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WPROWADZENIE

Uniwersytet Śląski się zmienia i  jedną z odpo-
wiedzi na potrzeby osób stanowiących uczelnię jest 
przygotowanie Planu Równości Płci – programu stra-
tegicznego na lata 2022–2024 służącego wyrównaniu 
szans rozwoju wszystkich, którzy budują wspólnotę 
uniwersytecką. Niewątpliwie kodem dostępu do na-
szego sposobu myślenia o świecie, a także elementem 
kreującym rzeczywistość jest język. Z tego też powodu 
grupa językoznawczyń i językoznawców postanowiła 
przyjrzeć się feminatywom, nazwom żeńskim, które 
choć mocno i od wielu już lat zadomowione w języ-
ku, ciągle wzbudzają ciekawość i wątpliwości. W celu 
uporządkowania i uproszczenia wiedzy na temat fe-
minatywów zrodziła się idea narzędziownika fleksyj-
no-słowotwórczego. Zebrane zostały w nim przykłady 
poprawnych pod względem językowym żeńskich form 
stanowisk, funkcji i zawodów występujących w Uni-
wersytecie Śląskim w Katowicach. W tych działaniach 
uczestniczyły również studentki z kół naukowych 
i zespołów projektowych. Podczas prac koncepcyj-
nych uwidocznił się jeszcze jeden aspekt współcze-
snego świata, a mianowicie potrzeba opracowania 
wytycznych w zakresie tworzenia form, które nie 
wskazują na płeć. To zaowocowało rozszerzeniem 
naszych propozycji nazewniczych o aspekt neutral-
ny i określeniem przygotowanego słownika mianem 
„inkluzywnego”. Zdecydowaliśmy się wskazać jedną 
tylko z możliwości neutralnego nazywania. Podajemy 
tzw. osobatywy, czyli wyrażenia/zestawienia wyrazu 
osoba z jego określeniem. Te formy bowiem mają 
w miarę ograniczoną wariantywność. Formacje sło-
wotwórczo-fleksyjne, zaliczane do tzw. neutratywów, 
są jeszcze dziś zbyt rozchwiane, by którąś z nich 
wybrać – a podanie wszystkich możliwości zaciem-
niłoby obraz stron i narzędziownik straciłby swoją 
przejrzystość.

Nawigacja po słowniku jest bardzo prosta – uło-
żone w porządku alfabetycznym nazwy prezentowane  
są w pełnej odmianie przez przypadki i liczby. Wiele 
kwestii teoretycznych przedstawiamy w niniejszym 
wstępie, niektóre dookreślamy jeszcze dodatkowy-
mi oznaczeniami, których wyjaśnienie znajduje się 
bezpośrednio w formie przypisów dolnych na stro-
nach z odmianą. Naszym pragnieniem było stwo-
rzenie praktycznego narzędzia, pokazującego język 
w działaniu i zgodnego z aktualnymi normami pol-
szczyzny. Jeśli przy okazji nasza propozycja wzbu-
dzi potrzebę dyskusji nad kondycją współczesnego 
świata, to tym lepiej – mamy bowiem głębokie prze-
konanie, że zachęcanie do tego jest jednym z zadań 
ludzi uniwersytetu. 

I na koniec niezwykle ważna dla nas uwaga – 
sprawa wolności wyboru. Na pytanie: „Czy trzeba 
używać nazw żeńskich, czyli feminatywów?”, odpo-
wiadamy NIE. Na kolejne: „Czy można używać nazw 
żeńskich, czyli feminatywów?” – już zdecydowanie 
TAK. Prosimy jednak, aby pamiętać, że decyzja w tej 
sprawie zależy od preferencji osoby pełniącej daną 
funkcję, zajmującej stanowisko, posiadającej tytuł, 
stopień, wykonującej jakąś czynność czy zawód oraz 
preferencji kogoś, kto mówi o takiej osobie. Tylko 
dzięki takiemu nastawieniu możemy zrealizować cel 
nadrzędny, jakim jest poszanowanie różnorodności 
oraz potrzeby swobodnego i wolnego od nacisku jej 
wyrażania. 
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1. KWESTIE GRAMATYCZNE

1.1. Są osoby, które wolą nazwy bez wyróżników gra-
matycznych, czyli preferują posługiwanie się hipe-
ronimami, tzn. wyrazami, które są nazwą „gatunko-
wą” (generyczną), nazwą stanowiska, funkcji, tytułu, 
zawodu, obejmującą i mężczyzn, i kobiety. Jest to, 
oczywiście, możliwe i poprawne, utrwalone polską tra-
dycją językową. Należy jednak pamiętać, że w takiej 
sytuacji polska norma nakazuje niezmienność formy 
nazwy żeńskiej kończącej się na spółgłoskę. Zatem 
jeśli mówimy o kobiecie, prawidłowo użyte nazwy to: 
Wykład wygłosi profesor Igrekowska. Nie spotkałam 
nigdy profesor Igrekowskiej. Przysłuchuję się profesor 
Igrekowskiej. Wykładnikiem żeńskości tych nazw jest 
jednakowa zerowa końcówka we wszystkich przypad-
kach (potocznie można powiedzieć, że wykładnikiem 
żeńskości jest w tych nazwach nieodmienność nazwy 
stanowiska, funkcji lub zawodu). Nazwy męskie od-
mieniają się według odpowiedniego paradygmatu de-
klinacji męskiej, np.: Wykład wygłosi profesor Iksiński. 
Nie spotkałam nigdy profesora Iksińskiego. Przysłuchuję 
się profesorowi Iksińskiemu. Jeżeli nazwa generyczna 
jest rzeczownikiem zakończonym na -a (np. wykła-
dowca, specjalista), to odmienia się według jednego 
paradygmatu, niezależnie od tego, czy odnosi się do 
mężczyzn, czy do kobiet.

1.2. Nazwy dwu- i więcejwyrazowe to zestawienia, 
w których co najmniej jednym z członów jest zazwy-
czaj przymiotnik. Należy pamiętać, że przymiotniki 
w języku polskim obligatoryjnie przyjmują formę 
rodzajową, czyli odmieniają się przez rodzaj. Przy-
miotniki mają rodzaj męski, jeśli nazwa dotyczy męż-
czyzny, i rodzaj żeński, jeśli nazwa dotyczy kobiety: 
redaktor naczelny Iksiński, redaktor/redaktorka na-
czelna Igrekowska, doktor habilitowany Iksiński, dok-
tor habilitowana Igrekowska. Przymiotniki przyj-
mują odpowiednią formę rodzajową bez względu na 
to, czy rzeczownik, który określają, jest utworzoną 
nazwą żeńską czy hiperonimem identycznym z na-
zwą męską. Jedynie w połączeniu z rzeczownikami 
zakończonymi na -a, będącymi nazwą generyczną 
(np. wykładowca, specjalista), przymiotnik przyjmuje 
formę męską w liczbie pojedynczej (starszy wykład-
owca, starszy specjalista) oraz męskoosobową w liczbie 
mnogiej (starsi wykładowcy, starsi specjaliści) nieza-
leżnie od tego, do jakiej płci się odnosi.

1.3. Osoby chcące używać wyraźnie odrębnych nazw 
żeńskich mogą zrobić to na kilka sposobów dopusz-
czanych przez system języka polskiego.

1.3.1. Sufiks/przyrostek -ka (jak nauczycielka, studentka).  
Za pomocą tego sufiksu można tworzyć bardzo wiele 
nazw żeńskich: profesorka, dyrektorka, rektorka, filoloż-
ka, redaktorka, pacjentka. Niektóre – np. redaktorka, 
pacjentka – są w języku mocniej osadzone i nie wzbu-
dzają w zasadzie kontrowersji, inne – np. profesorka, 
dyrektorka – uważane są za obniżające prestiż danej 
osoby, jeszcze inne kojarzą się niektórym mówiącym 
ze zdrobnieniami (filolożka jak nóżka), kolejne wydają 
się trudne do wymówienia, gdyż dodanie sufiksu -ka 
prowadzi do powstania rzadkiej wieloelementowej 
zbitki spółgłosek, np. adiunktka. 
1.3.2. Sufiks/przyrostek -yni/-ini (jak odbiorczyni).
Sufiks ten służy w języku polskim do tworzenia nazw 
żeńskich:

– gdy nazwa męska/generyczna ma zakończenie 
-ca, więc uprawnione są formy: wykładowczyni od wy-
kładowca, językoznawczyni od językoznawca, kierowczy-
ni od kierowca; rozmówczyni od rozmówca;

– od innych, np. mistrzyni od mistrz, członkini od 
członek, marszałkini od marszałek (stąd rozpowszech-
niająca się od pewnego czasu w Polsce, szczególnie 
w mediach, forma gościni od gość).

1.3.3. Kolejnym sposobem tworzenia nazw żeńskich 
jest tzw. derywacja paradygmatyczna, polegająca na 
zmianie końcówki z męskiej/generycznej na żeńską -a, 
zarówno w wyrazach odmieniających się jak rzeczow-
niki, jak i przymiotniki (np. kuma od kum, markiza od 
markiz; księgowa od księgowy, chrzestna od chrzestny). 
Ten typ tworzenia nazwy żeńskiej jest właściwie ob-
ligatoryjny, jedyny, jeśli nazwa ma postać przymiot-
nikową, np. przewodniczący – przewodnicząca, woźny 
– woźna. W innym przypadku formy tego typu są 
rzadkie i przez wiele osób niechętnie przyjmowane. 
Przykładem może być nagłośniony medialnie jakiś 
czas temu pomysł na słowo ministra (z obocznością e 
: „zero”). Nie można jednak im odmówić poprawności, 
jak w przypadku słów doktora, magistra itp. Ze wzglę-
du na nieprzychylność społeczną pewnie nie należy 
zalecać wyrazu doktora. Z kolei nazwa magistra jest 
w środowisku akademickim, zwłaszcza wśród studen-
tek, przyjmowana chętniej, gdyż wydaje im się lepsza 
od nazwy magisterka, która jest m.in. synonimem pro-
cesu pisania rozprawy magisterskiej.
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1.3.4. W historii polszczyzny było jeszcze kilka innych 
przyrostków, które służyły do tworzenia nazw żeń-
skich, por. -owa (jak szefowa, krawcowa, teściowa), -yca/ 
-ica (wśród których są wyrazy neutralne stylistycznie 
jak siostrzenica, ulubienica oraz wyrazy nacechowane 
pejoratywnością jak grzesznica, diablica, papieżyca), 
-na (jak druhna, księżna, królewna, panna), -ina (jak 
sędzina, hrabina, wojewodzina), -anka (jak koleżanka, 
szlachcianka). Choć dziś te formanty nie należą do pro-
duktywnych, to sprzyjające warunki mogą uaktywnić 
tkwiącą w nich potencję tworzenia nazw żeńskich. 

1.3.5. Warto zauważyć, że czasami użycie opisywanych 
powyżej formantów do tworzenia form żeńskich od-
bierane jest jako osobliwe i zaskakujące. Trzeba jed-
nak podkreślić, że są to subiektywne wrażenia, wyni-
kające z faktu, że niektóre nazwy żeńskie znane np. od 
końca XIX w. długo nie były używane. W latach 30. XX 
wieku zaczęto częściej posługiwać się w odniesieniu 
do kobiet rzeczownikami męskimi (generycznymi) 
lub poprzedzać je wyrazami pani, kobieta, szczególnie 
w kontekście tytularnym. Dziś omówione we wcze-
śniejszych punktach mechanizmy derywacyjne powoli 
wracają, jednak do oswojenia się z nazwą, wyrazem 
konieczne jest ich upowszechnienie. Możemy więc 
przypuszczać, że im częściej będziemy się nimi po-
sługiwać i je słyszeć, tym bardziej zneutralizują się 
w naszym odczuciu.

2. FORMY NIEWSKAZUJĄCE NA PŁEĆ

2.1. Odrębną kwestią jest utworzenie nazw funkcji, 
zawodów i stanowisk, które nie wskazywałyby na 
płeć. Na podstawie analizy zauważanych zachowań 
językowych proponujemy kilka możliwości, z których 
każda jest nazwą opisową rozpoczynającą się od naj-
bardziej neutralnego wyrazu osoba. Warto zauważyć, 
że osobatywy tworzone od wyrażeń specjalistycznych 
mogą budzić wątpliwości, szczególnie w kontekście 
nazw zawodów. Uważamy jednak, że te nowe tenden-
cje powinny zostać odnotowane w narzędziowniku.

2.2. Zestawienie wyrazu osoba z przymiotnikiem utwo-
rzonym od nazwy podstawowej za pomocą sufiksu  
-ski/-cki osoba studencka, asystencka, profesorska, dok-
torska, administratorska itp. 

2.3. Zestawienie wyrazu osoba z przymiotnikiem od-
czasownikowym, odczynnościowym (imiesłowem 
przymiotnikowym czynnym), szczególnie w sytuacji, 

gdy formacja na -ski/-cki nie daje się utworzyć, brzmi 
dziwnie lub wydaje się mniej naturalna: osoba wy-
kładająca, kierująca pojazdem, administrująca (obok 
administratorska), audytująca (obok audytorska), ko-
ordynująca (obok koordynatorska), korygująca teksty 
(obok korektorska).

2.4. Formuła osoba zajmująca się… zalecana jest w przy-
padku nazw oznaczających dziedzinę nauki, np. osoba 
zajmująca się biologią, chemią, fizyką.

2.5. Sformułowanie osoba, której stanowisko to…/ funkcja 
to… pozwala na użycie odpowiedniej nazwy stanowi-
ska lub funkcji w mianowniku, a tym samym – wy-
korzystanie nazwy generycznej, która nie wskazuje na 
płeć. Mianownik bowiem (szczególnie nazw z końców-
ką zerową, np. profesor, koordynator, pełnomocnik) ma 
taką samą formę dla płci żeńskiej i męskiej. Każdy 
inny przypadek ma odmienną formę w odniesieniu 
do kobiet i mężczyzn (zob. p. 1.1.), zatem wyrażenie 
osoba zajmująca stanowisko dyrektora dotyczy tylko 
mężczyzn, dla kobiet musiałoby brzmieć osoba zaj-
mująca stanowisko (pani) dyrektor. Użycie frazy osoba, 
której stanowisko to… + mianownik niweluje wartość 
płci, np. osoba, której stanowisko to dyrektor.

2.6 Nieodmienną formę można zastosować także 
w innych konstrukcjach, tzn. w odniesieniu do nazw 
stanowisk i funkcji stosować tylko mianownik bez 
neutralnego wyrazu osoba, np. oferta pracy na stanowi-
sko adiunkt, zakres obowiązków na stanowisku dyrektor, 
zatrudniamy na stanowisku asystent. 

3. FORMUŁY ADRESATYWNE

3.1. W języku polskim powszechnie stosowanym zwro-
tem grzecznościowym jest forma: pani/pan + tytuł, 
stanowisko, funkcja.

3.2. W przygotowanym narzędziowniku w mianow-
niku oraz we wszystkich przypadkach zależnych po-
dawane są formy bez zaimka trzecioosobowego pan/
pani, nie zawsze bowiem go używamy, nie zawsze 
jest potrzebny. Jednak w formułach adresatywnych 
(gramatycznie wyrażanych wołaczem), są one w za-
sadzie obligatoryjne. Można się wprawdzie spotkać 
z formami mówionymi profesorze, doktorze, ale jest to 
forma zdecydowanie potoczna. Zwracając się do ko-
biety, wręcz trudno wyobrazić sobie formę wokatyw-
ną profesor bez dodatkowego pani. W prezentowanej 
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w narzędziowniku formule adresatywnej zawsze po-
dajemy zaimek pani/pan. Zwroty adresatywne zapi-
sujemy wielkimi literami, gdyż w takiej postaci znala-
złyby się w tekstach pisanych. Dla języka mówionego 
wielkość litery oczywiście nie ma znaczenia.

3.3. Nie wszystkie jednak stanowiska czy funkcje 
uzus dopuszcza w zwrotach adresatywnych. Używa-
my w nich tytułów oraz stanowisk i funkcji, które są 
w odczuciu mówiących prestiżowe: pani profesor, pa-
nie profesorze, pani pełnomocnik, panie pełnomocniku, 
pani dziekan, panie dziekanie. Warto dodać, że zgodnie 
z polską etykietą do osób zastępców i zastępczyń 
zwracamy się, używając stanowiska czy tytułu, stop-
nia podstawowego. Mówimy więc o prorektorze Iksiń-
skim i prorektor Igrekowskiej, ale bezpośrednio do nich 
zwracamy się pani rektor, panie rektorze. 

3.4. W rozmowach i w korespondencji z osobami, 
których ranga ceremonialna, zawodowa lub społecz-
na wymaga szczególnego uhonorowania, np. w czasie 
publicznych uroczystości, stosuje się tzw. tytulaturę 
symboliczną. Do rektora możemy zwrócić się wtedy 
słowami Magnificencjo lub Wasza Magnificencjo. Na-
tomiast mówiąc o rektorze, używamy zwrotu Jego 
Magnificencja (gdy rektor jest mężczyzną) albo Jej 
Magnificencja (gdy to stanowisko zajmuje kobieta). 
W liczbie mnogiej odpowiednio Wasze Magnificencje 
oraz Ich Magnificencje.

3.5. W niektórych formułach adresatywnych zapisano 
w nawiasach zwroty, które są wedle nas zgodne z zasa-
dą grzecznościowego posługiwania się nimi, ale jednak 
rzadko używane. System językowy dopuszcza takie 
rozwiązanie, ale w zasadzie nikt go nie stosuje, bo np. 
tradycja podsuwa inne, równoległe. Nie mówimy ra-
czej pani asystent, panie asystencie, pani adiunkt, panie 
adiunkcie, gdyż polska etykieta akademicka preferuje 
tytuł i stopień naukowy przed stanowiskiem – zatem 
do tych osób raczej zwrócimy się: pani magister, panie 
magistrze, pani doktor, panie doktorze. Należy zauwa-
żyć, że użycie tytułów zawodowych licencjat i magister 
ma niepewny status grzecznościowy. Niektóre środo-
wiska akademickie aprobują używanie tytułów: licen-
cjat lub magister w sytuacji bezpośredniego zwrotu do 
osób z tym tytułem. Inne w takiej sytuacji zalecają 
zwrot proszę pani, proszę pana.

3.6. Jedną z zasad akademickiej grzeczności językowej 
jest tradycja zwracania się do osoby z tytułem doktora 

habilitowanego pani profesor, panie profesorze. Jest to 
związane po części z faktem, że doktor habilitowany 
w odróżnieniu od doktora jest tzw. samodzielnym 
pracownikiem naukowym. Poprawne jest również 
zwracanie się do doktora habilitowanego – pani doktor, 
panie doktorze. Formułę adresatywną można również 
uzależnić od zajmowanego na uczelni stanowiska. 
Do osób ze stopniem naukowym doktora i doktora 
habilitowanego zatrudnionych na etacie adiunkta 
zwracamy się pani doktor, panie doktorze, natomiast 
do osób zatrudnionych na etacie profesora uczelni – 
pani profesor, panie profesorze. 

3.7. Z gwiazdką zapisane są systemowo dopuszczalne 
formuły adresatywne nazw żeńskich (formacji słowo-
twórczych), których jednak na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa. Nawet jeśli jesteśmy zwolen-
nikami, zwolenniczkami nazw żeńskich (profesorka, 
dyrektorka), to użycie ich w formie zwrotu grzeczno-
ściowego *pani profesorko, *pani dyrektorko jeszcze się 
nie przyjęło. 

4. SKRÓTY WYRAZOWE – ZASADY 
ORTOGRAFICZNE

4.1. Obowiązujące w języku polskim zasady tworzenia 
skrótów wyrazów dotyczą nazw jednowyrazowych oraz 
dwu- i więcejwyrazowych.

W skrótach jednowyrazowych:
– kropkę stawia się na końcu skrótu, którego ostat-

nia litera nie jest ostatnią literą skracanego wyrazu, 
np. prof. (profesor), lic. (licencjat);

– kropki nie stawia się na końcu skrótu, którego 
ostatnia litera jest ostatnią literą skracanego wyrazu, 
np. dr (doktor), mgr (magister).

4.2. Skróty podlegają odmianie przez przypadki, dlate-
go należy pamiętać, że skrót wyrazu odnoszącego się 
do mężczyzny należy pisać bez kropki w mianowniku, 
jeśli kończy się tą samą literą co skracany wyraz, na-
tomiast w pozostałych przypadkach zależnych zapi-
sujemy taki skrót z kropką lub z końcówką fleksyjną 
danego przypadka, np. Wykład wygłosi dr Iksiński. Nie 
spotkałam nigdy dr. (lub dra) Iksińskiego. Przysłuchuję 
się dr. (lub drowi) Iksińskiemu. Po skrótach tego rodzaju 
odnoszących się do kobiet kropki nie stawiamy, ponie-
waż kończą się na tę samą literę, co pełne wyrazy, np. 
Nie spotkałem dr Iksińskiej, Przysłuchuję się dr Iksińskiej. 
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4.3 Wykorzystując ogólne zasady ortograficzne do-
tyczące tworzenia skrótów wyrazów, skrót od formy 
feminatywnej typu doktora może mieć postać dr. lub 
dra – w zależności od wyboru użytkowników języka. 
Zatem jeśli ktoś decyduje się na użycie nazwy ty-
tułu z żeńskim sufiksem, np. doktorka, to powinien 
skrót tej nazwy pisać zawsze z kropką, także w mia-
nowniku: Jest tu dr. (doktorka) Igrekowska, Mówię 
o dr. (doktorce) Igrekowskiej. Zdajemy sobie sprawę, że 
wprowadza to pewien dysonans ortograficzny, jed-
nak taka sytuacja będzie trwać do czasu wypracowa-
nia oficjalnych rozstrzygnięć normatywnych. Można 
sobie wyobrazić, że przyjęcie (w miarę) powszechne 
feminatywów spowoduje powstanie nowych skrótów 
typu drka, co pozwoli uniknąć homonimii.

4.4. W skrótach wielowyrazowych:
– stawia się kropkę po każdym skracanym wyra-

zie, jeśli drugi lub kolejny człon nazwy zaczyna się 
samogłoską (a, e, i, o, u), np. p.o. – pełniący/pełniąca 
obowiązki; 

– stawia się jedną kropkę na końcu skrótu, jeśli 
drugi lub kolejny człon nazwy zaczyna się od spół-
głoski, np. ds. – do spraw, ww. – wyżej wymienione.

W skrótach wielowyrazowych nie stosuje się uko-
śnych kresek. Zatem zapisy d/s czy w/w są błędne.
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JAK KORZYSTAĆ 
Z NARZĘDZIOWNIKA?

Prezentowany narzędziownik zawiera odmianę nazw 
stanowisk, funkcji i zawodów z podziałem na formy 
męskie, żeńskie oraz formy, które nie wskazują na 
płeć męską lub żeńską. Słownik ma porządek alfabe-
tyczny. Poprzedza go interaktywny indeks wszystkich 
nazw, który odsyła do strony z pełną odmianą przez 
przypadki wybranego wyrazu. Formy fleksyjne każ-
dej nazwy stanowiska, funkcji i zawodu umieszczono 
w trzech sekcjach:

– forma męska – zawiera odmianę wyrazów 
w rodzaju męskim, które graficznie kończą się spół-
głoską (fleksyjnie końcówka zerowa), np. absolwent, 
doktor, sekretarz, lub samogłoską -a, np. kierowca, wy-
kładowca, zastępca. Formy zakończone spółgłoską za-
chowują odmianę charakterystyczną dla rzeczowni-
ków męskich, natomiast formy męskie zakończone 
na -a odmieniają się tak jak rzeczowniki rodzaju 
żeńskiego o takim samym zakończeniu, tzn. wykła-
dowca tak jak tablica (D. C. Ms. wykładowcy / tablicy, 
B. wykładowcę / tablicę, N. wykładowcą / tablicą). 

– forma żeńska – zawiera synkretyczną odmianę 
wyrazów w rodzaju żeńskim (formy równe mianow-
nikowi we wszystkich przypadkach gramatycznych) 
oraz odmianę form żeńskich utworzonych za pomocą 
środków słowotwórczych, czyli omówionych we wstę-
pie sufiksów lub derywacji paradygmatycznej, tzn. 
zmiany końcówki na żeńską. Podano odmianę tych 
form żeńskich, które z różną częstotliwością wybie-
rane są przez użytkowników języka. 

– forma niewskazująca na płeć – zawiera pro-
pozycje nazw opisowych, które nie wskazują na płeć 
osoby zajmującej dane stanowisko, pełniącej określo-
ną funkcję lub wykonującej wskazany zawód. Podano 
kilka możliwości, z których każda zawiera rzeczow-
nik osoba (tzw. osobatywy) wraz z opisem stanowiska, 
funkcji lub zawodu, którego dotyczy nazwa. Zawarte 
w nazwie opisowej elementy podlegają odmianie przez 
przypadki, według wzoru: 

M. osoba, której stanowisko to administrator; osoba 
zatrudniona w administracji; osoba administratorska; 
osoba administrująca

D. osoby, której stanowisko to administrator; osoby 
zatrudnionej w administracji; osoby administratorskiej; 
osoby administrującej

 
 
 
 

C. osobie, której stanowisko to administrator; osobie 
zatrudnionej w administracji; osobie administratorskiej; 
osobie administrującej

B. osobę, której stanowisko to administrator; osobę 
zatrudnioną w administracji; osobę administratorską; 
osobę administrującą

N. osobą, której stanowisko to administrator; osobą 
zatrudnioną w administracji; osobą administratorską; 
osobą administrującą

Ms. (o) osobie, której stanowisko to administrator; 
osobie zatrudnionej w administracji; osobie administra-
torskiej; osobie administrującej

Z uwagi na praktyczny charakter niniejszej pu-
blikacji, prezentując odmianę poszczególnych nazw 
stopni, funkcji i stanowisk, postanowiliśmy pominąć 
formę wołacza, włączając ją (tam, gdzie to możliwe) 
w obręb przykładowych formuł adresatywnych, dla 
których jest ona konstytutywnym elementem.

Przy formułach adresatywnych zastosowano do-
datkowe oznaczenia, które odnoszą się do grzeczno-
ściowych aspektów ich używania. Poszczególne strony 
z odmianą zawierają wyjaśnienia wyłącznie tych ozna-
czeń, które znajdują swoje zastosowanie w odmianie 
konkretnej nazwy. Pełny wykaz oznaczeń zastosowa-
nych w słowniku znajduje się poniżej:

1 tytulatura symboliczna używana w sytuacjach 
ceremonialnych;

2 zwyczajowy zwrot do osoby ze stopniem nauko-
wym doktora habilitowanego;

3 zwyczajowy zwrot do osób zastępców i zastęp-
czyń przy użyciu nazwy stanowiska czy tytułu stop-
nia podstawowego;

4 forma proponowana, gdy rzeczownik męski oraz 
nazwa gatunkowa kończy się na -a i nie można do 
utworzenia formy żeńskiej wykorzystać odmiany 
synkretycznej

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko 
jest używana;

* systemowo dopuszczalne zwroty wołacza nazw 
żeńskich (formacji słowotwórczych), których na razie 
w języku polskim właściwie się nie używa.
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Inkluzyw
ny słow

nik stanow
isk, funkcji i zawodów

 w
 U

niwersytecie Śląskim
 w

 K
atow

icach

Spis / indeks

absolwent 13
adiunkt 14
administrator 15
asystent biblioteczny 16
audytor wewnętrzny 17

bibliotekarz 18
biolog 19
broker technologii 20

chemik 21
członek 22

doktor 23
doktor habilitowany 24
doktor habilitowany inżynier 25
doktorant 26
dyrektor 27
dziekan 28

elektroenergetyk 29
elektryk 30

filolog 31
fizyk 32
frezer 33

geograf 34
geolog 35
główny specjalista 36
grafik 37

hydraulik 38

informatyk 39
inspektor 40
instruktor 41
inżynier 42

kandydat 43
kanclerz 44
kierowca 45
kierownik 46

konserwator 47
koordynator 48
korektor 49
ksiądz doktor habilitowany 50
ksiądz profesor 51
kwestor 52

laborant 53
lektor 54
licencjat 55
logopeda 56

magazynier biblioteczny 57
magister 58
magister inżynier 59
matematyk 60
młodszy bibliotekarz 61
murarz 62

operator 63
opiekun praktyk 64

pedagog 65
pełnomocnik 66
pomocnik 67
porządkowy 68
pracownik 69
praktykant 70
praktykodawca 71
prodziekan 72
profesor 73
profesor doktor habilitowany 74
profesor honorowy 75
profesor Uniwersytetu Śląskiego 76
profesor wizytujący 77
promotor 78
prorektor 79
przewodniczący 80
psycholog 81

recenzent 82
recepcjonista 83
redaktor 84
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Inkluzyw
ny słow

nik stanow
isk, funkcji i zawodów

 w
 U

niwersytecie Śląskim
 w

 K
atow

icach

redaktor naczelny 85
rektor 86
robotnik 87
rzecznik 88

samodzielny księgowy 89
samodzielny referent 90
sekretarz rektora/ rektor/ rektorki 91
sekretarz wydawnictwa 92
słuchacz 93
specjalista 94
sprzątacz 95
starszy bibliotekarz 96
starszy inspektor ds. BHP 97
starszy inspektor nadzoru 

inwestorskiego 98
starszy korektor 99
starszy księgowy 100
starszy kustosz dyplomowany 101
starszy magazynier biblioteczny 102
starszy portier 103
starszy programista 104
starszy redaktor 105
starszy referent 106
starszy specjalista 107
starszy specjalista badawczo–techniczny 108
starszy specjalista informatyczny 109
starszy specjalista  

inżynieryjno–techniczny 110

starszy specjalista naukowo–techniczny 111
starszy szatniarz  112
starszy technik 113
starszy wykładowca 114
stażysta 115
stolarz 116
student 117
stypendysta 118
szatniarz  119

ślusarz 120

technik 121
technolog 122
telemonter 123
tokarz 124

uczestnik 125

wykładowca 126

zastępca dyrektora/ dyrektor/dyrektorki 127
zastępca kanclerza/ kanclerz/ kanclerki 128
zastępca kierownika/  

kierownik/ kierowniczki 129
zastępca kwestora/ kwestor/ kwestorki 130
zastępca przewodniczącego/  

przewodniczącej 131
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Inkluzyw
ny narzędziow

nik stanow
isk, funkcji i zawodów

 w
 U

niwersytecie Śląskim
 w

 K
atow

icach
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R
M

A
 M

Ę
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A
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R
M

A
 Ż

E
Ń

SK
A

FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

absolwent

absolwent
lp
M. absolwent
D. absolwenta
C. absolwentowi
B. absolwenta
N. absolwentem
Ms. absolwencie

absolwenci
lm
M. absolwenci
D. absolwentów
C. absolwentom
B. absolwentów
N. absolwentami
Ms. absolwentach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Absolwencie, Szanowni Panowie Absolwenci

absolwent
lp
M. absolwent
D. absolwent
C. absolwent
B. absolwent
N. absolwent
Ms. absolwent

absolwent 
lm
M. absolwent
D. absolwent
C. absolwent
B. absolwent
N. absolwent
Ms. absolwent

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Absolwent, Szanowne Panie Absolwent

absolwentka
lp
M. absolwentka
D. absolwentki
C. absolwentce
B. absolwentkę
N. absolwentką
Ms. absolwentce

absolwentki
lm
M. absolwentki
D. absolwentek
C. absolwentkom
B. absolwentki
N. absolwentkami
Ms. absolwentkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Absolwentko, Szanowne Absolwentki

osoba absolwencka



adiunkt
stanowisko

adiunkt
lp
M. adiunkt
D. adiunkta
C. adiunktowi
B. adiunkta
N. adiunktem
Ms. adiunkcie

adiunkt
lm
M. adiunkci
D. adiunktów
C. adiunktom
B. adiunktów
N. adiunktami
Ms. adiunktach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Doktorze, (Szanowny Panie Adiunkcie), Szanowni 
Panowie Doktorzy, (Szanowni Panowie Adiunkci)

adiunkt
lp
M. adiunkt
D. adiunkt
C. adiunkt
B. adiunkt
N. adiunkt
Ms. adiunkt

adiunkt
lm
M. adiunkt
D. adiunkt
C. adiunkt
B. adiunkt
N. adiunkt
Ms. adiunkt

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Doktor, (Szanowna Pani Adiunkt), Szanowne Panie 
Doktor, (Szanowne Panie Adiunkt)

adiunktka
lp
M. adiunktka
D. adiunktki
C. adiunktce
B. adiunktkę
N. adiunktką
Ms. adiunktce

adiunktki
lm
M. adiunktki
D. adiunktek
C. adiunktkami
B. adiunktki
N. adiunktkami
Ms. adiunktkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Adiunktko*, Szanowne Panie Adiunktki*

osoba, której stanowisko to adiunkt
osoba adiunkcka

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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Inkluzyw
ny narzędziow

nik stanow
isk, funkcji i zawodów

 w
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niwersytecie Śląskim
 w
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ
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Inkluzyw
ny narzędziow

nik stanow
isk, funkcji i zawodów

 w
 U

niwersytecie Śląskim
 w

 K
atow

icach
FO

R
M

A
 M

Ę
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A
FO

R
M

A
 Ż

E
Ń

SK
A

FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

administrator
stanowisko

administrator
lp
M. administrator
D. administratora
C. administratorowi
B. administratora
N. administratorem
Ms. administratorze

administratorzy
lm
M. administratorzy
D. administratorów
C. administratorom
B. administratorów
N. administratorami
Ms. administratorach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Administratorze, Szanowni Panowie Administratorzy

administrator
lp
M. administrator
D. administrator
C. administrator
B. administrator
N. administrator
Ms. administrator

administrator
lm
M. administrator
D. administrator
C. administrator
B. administrator
N. administrator
Ms. administrator

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Administrator, Szanowne Panie Administrator

administratorka
lp
M. administratorka
D. administratorki
C. administratorce
B. administratorkę
N. administratorką
Ms. administratorce

administratorki
lm
M. administratorki
D. administratorek
C. administratorkom
B. administratorki
N. administratorkami
Ms. administratorkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Administratorko*, Szanowne Panie Administratorki*

osoba, której stanowisko to administrator
osoba zatrudniona w  administracji
osoba administratorska
osoba administrująca

* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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Inkluzyw
ny narzędziow

nik stanow
isk, funkcji i zawodów

 w
 U

niwersytecie Śląskim
 w

 K
atow

icach
FO

R
M

A
 M

Ę
SK

A
FO

R
M

A
 Ż

E
Ń

SK
A

FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

asystent biblioteczny
stanowisko

asystent biblioteczny
lp 
M. asystent biblioteczny
D. asystenta bibliotecznego
C. asystentowi bibliotecznemu
B. asystenta bibliotecznego
N. asystentem bibliotecznym
Ms. asystencie bibliotecznym

asystenci biblioteczni
lm
M. asystenci biblioteczni
D. asystentów bibliotecznych
C. asystentom bibliotecznym
B. asystentów bibliotecznych
N. asystentami bibliotecznymi
Ms. asystentach bibliotecznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Asystencie, Szanowni Panowie Asystenci

asystent biblioteczna
lp 
M. asystent biblioteczna
D. asystent bibliotecznej
C. asystent bibliotecznej
B. asystent biblioteczną
N. asystent biblioteczną
Ms. asystent bibliotecznej

asystent biblioteczne
lm
M. asystent biblioteczne
D. asystent bibliotecznych
C. asystent bibliotecznym
B. asystent biblioteczne
N. asystent bibliotecznymi
Ms. asystent bibliotecznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Asystent, Szanowne Panie Asystent

asystentka biblioteczna
lp
M. asystentka biblioteczna
D. asystentki bibliotecznej
C. asystentce bibliotecznej
B. asystentkę biblioteczną
N. asystentką biblioteczną
Ms. asystentce bibliotecznej

asystentki biblioteczne
lm
M. asystentki biblioteczne
D. asystentek bibliotecznych
C. asystentkom bibliotecznym
B. asystentki biblioteczne
N. asystentkami bibliotecznymi
Ms. asystentkach bibliotecznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Asystentko*, Szanowne Panie Asystentki*

osoba, której stanowisko to asystent biblioteczna/ biblioteczny
osoba asystencka (w bibliotece)

* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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Inkluzyw
ny narzędziow

nik stanow
isk, funkcji i zawodów

 w
 U

niwersytecie Śląskim
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icach
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 Ż
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A

FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

audytor wewnętrzny
stanowisko

audytor wewnętrzny
lp
M. audytor wewnętrzny
D. audytora wewnętrznego
C. audytorowi wewnętrznemu
B. audytora wewnętrznego
N. audytorem wewnętrznym
Ms. audytorze wewnętrznym

audytorzy wewnętrzni
lm
M. audytorzy wewnętrzni
D. audytorów wewnętrznych
C. audytorom wewnętrznym
B. audytorów wewnętrznych
N. audytorami wewnętrznymi
Ms. audytorach wewnętrznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Audytorze, Szanowni Panowie Audytorzy

audytor wewnętrzna
lp
M. audytor wewnętrzna
D. audytor wewnętrznej
C. audytor wewnętrznej
B. audytor wewnętrzną
N. audytor wewnętrzną
Ms. audytor wewnętrznej

audytor wewnętrzne
lm
M. audytor wewnętrzne
D. audytor wewnętrznych
C. audytor wewnętrznym
B. audytor wewnętrzne
N. audytor wewnętrznymi
Ms. audytor wewnętrznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Audytor, Szanowne Panie Audytor

audytorka wewnętrzna
lp
M. audytorka wewnętrzna
D. audytorki wewnętrznej
C. audytorce wewnętrznej
B. audytorkę wewnętrzną
N. audytorką wewnętrzną
Ms. audytorce wewnętrznej

audytorki wewnętrzne
lm
M. audytorki wewnętrzne
D. audytorek wewnętrznych
C. audytorkom wewnętrznym
B. audytorki wewnętrzne
N. audytorkami wewnętrznymi
Ms. audytorkach wewnętrznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Audytorko*, Szanowne Panie Audytorki*

osoba, której stanowisko to audytor wewnętrzna/wewnętrzny 
osoba audytorska
osoba przeprowadzająca audyt

* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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Inkluzyw
ny narzędziow

nik stanow
isk, funkcji i zawodów

 w
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

bibliotekarz
zawód

bibliotekarz
lp
M. bibliotekarz
D. bibliotekarza
C. bibliotekarzowi
B. bibliotekarza
N. bibliotekarzem
Ms. bibliotekarzu

bibliotekarze
lm
M. bibliotekarze
D. bibliotekarzy
C. bibliotekarzom
B. bibliotekarzy
N. bibliotekarzami
Ms. bibliotekarzach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Bibliotekarzu), Szanowni Panowie (Bibliotekarze)
 

bibliotekarz
lp
M. bibliotekarz
D. bibliotekarz
C. bibliotekarz 
B. bibliotekarz
N. bibliotekarz
Ms. bibliotekarz 

bibliotekarz
lm
M. bibliotekarz
D. bibliotekarz
C. bibliotekarz 
B. bibliotekarz
N. bibliotekarz
Ms. bibliotekarz 

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Bibliotekarz), Szanowne Panie (Bibliotekarz)

bibliotekarka
lp
M. bibliotekarka
D. bibliotekarki
C. bibliotekarce
B. bibliotekarkę
N. bibliotekarką
Ms. bibliotekarce

bibliotekarki
lm
M. bibliotekarki
D. bibliotekarek
C. bibliotekarkami
B. bibliotekarki
N. bibliotekarkami
Ms. bibliotekarkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Bibliotekarko*, Szanowne Panie Bibliotekarki*

osoba, której zawód to bibliotekarz 
osoba pracująca w bibliotece
osoba bibliotekarska

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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Inkluzyw
ny narzędziow
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

biolog
zawód, badacz

biolog
lp
M. biolog
D. biologa
C. biologowi
B. biologa
N. biologiem
Ms. biologu

biolodzy a. biologowie
lm
M. biolodzy a. biologowie
D. biologów
C. biologom
B. biologów
N. biologami
Ms. biologach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Biologu), Szanowni Panowie (Biolodzy a. 
Biologowie)

biolog
lp
M. biolog
D. biolog 
C. biolog
B. biolog
N. biolog
Ms. biolog

biolog
lm
M. biolog
D. biolog 
C. biolog
B. biolog
N. biolog
Ms. biolog

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Biolog), Szanowne Panie (Biolog)

biolożka
lp
M. biolożka
D. biolożki
C. biolożce
B. biolożkę
N. biolożką
Ms. biolożce

biolożki
lm
M. biolożki
D. biolożek
C. biolożkom
B. biolożki
N. biolożkami
Ms. biolożkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Biolożka*, Szanowne Panie Biolożki*

osoba zajmująca się biologią

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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Inkluzyw
ny narzędziow

nik stanow
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

broker technologii
stanowisko

broker technologii
lp
M. broker technologii
D. brokera technologii
C. brokerowi technologii
B. brokera technologii
N. brokerem technologii
Ms. brokerze technologii

brokerzy technologii
lm
M. brokerzy technologii
D. brokerów technologii
C. brokerom technologii
B. brokerów technologii
N. brokerami technologii
Ms. brokerach technologii

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Brokerze), Szanowni Panowie (Brokerzy)

 

broker technologii
lp
M. broker technologii
D. broker technologii
C. broker technologii
B. broker technologii
N. broker technologii
Ms. broker technologii

broker technologii
lm
M. broker technologii
D. broker technologii
C. broker technologii
B. broker technologii
N. broker technologii
Ms. broker technologii

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Broker), Szanowne Panie (Broker)

brokerka technologii
lp
M. brokerka technologii
D. brokerki technologii
C. brokerce technologii
B. brokerkę technologii
N. brokerką technologii
Ms. brokerce technologii

brokerki technologii
lm
M. brokerki technologii
D. brokerek technologii
C. brokerkom technologii
B. brokerki technologii
N. brokerkami technologii
Ms. brokerkach technologii

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Brokerko*, Szanowne Panie Brokerki*

osoba, której stanowisko to broker technologii
osoba brokerska

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

chemik
zawód, badacz

chemik
lp
M. chemik
D. chemika
C. chemikowi
B. chemika
N. chemikiem
Ms. chemiku

chemicy
lm
M. chemicy
D. chemików
C. chemikom
B. chemików
N. chemikami
Ms. chemikach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Chemiku), Szanowni Panowie (Chemicy)

chemik
lp
M. chemik
D. chemik
C. chemik
B. chemik
N. chemik
Ms. chemik

chemik
lm
M. chemik
D. chemik
C. chemik
B. chemik
N. chemik
Ms. chemik

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Chemik), Szanowne Panie (Chemik)

chemiczka
lp
M. chemiczka
D. chemiczki
C. chemiczce
B. chemiczkę
N. chemiczką
Ms. chemiczce

chemiczki
lm
M. chemiczki
D. chemiczek
C. chemiczkom
B. chemiczki
N. chemiczkami
Ms. chemiczkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Chemiczko*, Szanowne Panie Chemiczki*

osoba zajmująca się chemią

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

członek
funkcja

członek
lp
M. członek
D. członka
C. członkowi
B. członka
N. członkiem
Ms. członku

członkowie 
lm
M. członkowie
D. członków
C. członkom
B. członków
N. członkami
Ms. członkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Członku), Szanowni Panowie (Członkowie)
 

członek
lp
M. członek
D. członek
C. członek 
B. członek
N. członek
Ms. członek 

członek
lm
M. członek
D. członek
C. członek 
B. członek
N. członek
Ms. członek 

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Członek), Szanowne Panie (Członek)

członkini
lp
M. członkini
D. członkini
C. członkini
B. członkinię
N. członkinią
Ms. członkini

członkinie
lm
M. członkinie
D. członkiń
C. członkiniom
B. członkinie
N. członkiniami
Ms. członkiniach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Członkini), Szanowne Panie (Członkinie)

osoba członkowska

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
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doktor
stopień naukowy

doktor 
lp
M. doktor
D. doktora
C. doktorowi
B. doktora
N. doktorem
Ms. doktorze

doktorzy a. doktorowie
lm
M. doktorzy a. doktorowie
D. doktorów
C. doktorom
B. doktorów
N. doktorami
Ms. doktorach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Doktorze, Szanowni Panowie Doktorzy a. 
Doktorowie

 

doktor
lp
M. doktor
D. doktor
C. doktor
B. doktor
N. doktor
Ms. doktor

doktor
lm
M. doktor
D. doktor
C. doktor
B. doktor
N. doktor
Ms. doktor

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Doktor, Szanowne Panie Doktor

doktorka
lp 
M. doktorka   
D. doktorki 
C. doktorce   
B. doktorkę   
N. doktorką   
Ms. doktorce

doktorki
lm
M. doktorki
D. doktorek
C. doktorkom
B. doktorki
N. doktorkami
Ms. doktorkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Doktorko*, Szanowne Panie Doktorki*

doktora
lp
M. doktora
D. doktory
C. doktorze
B. doktorę
N. doktorą
Ms. doktorze

doktory
lm
M. doktory
D. doktor
C. doktorom
B. doktory
N. doktorami
Ms. doktorach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Doktoro*, Szanowne Panie Doktory*

osoba, której stopień naukowy to doktor
osoba doktorska

* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa

FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ



doktor habilitowany
stopień naukowy

doktor habilitowany 
lp
M. doktor habilitowany 
D. doktora habilitowanego 
C.  doktorowi habilitowanemu 
B.  doktora habilitowanego 
N.  doktorem habilitowanym 
Ms.  doktorze habilitowanym 

doktorzy a. doktorowie habilitowani
lm
M.  doktorzy a. doktorowie habilitowani 
D.  doktorów habilitowanych 
C.  doktorom habilitowanym
B.  doktorów habilitowanych 
N.  doktorami habilitowanymi 
Ms.  doktorach habilitowanych 

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Doktorze/ Profesorze2, Szanowni Panowie Doktorzy 
a. Doktorowie/ Profesorowie a. Profesorzy2

 
doktor habilitowana 
lp
M. doktor habilitowana 
D.  doktor habilitowanej 
C.  doktor habilitowanej 
B.  doktor habilitowaną 
N.  doktor habilitowaną 
Ms. doktor habilitowanej 

doktor habilitowane
lm
M. doktor habilitowane 
D. doktor habilitowanych 
C.  doktor habilitowanym
B. doktor habilitowane
N. doktor habilitowanymi 
Ms. doktor habilitowanych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Doktor/ Profesor2, Szanowne Panie Doktor / Profesor2

doktorka habilitowana
lp   
M.  doktorka habilitowana    
D.  doktorki habilitowanej    
C.  doktorce habilitowanej   
B.  doktorkę habilitowaną  
N.  doktorką habilitowaną    
Ms.  doktorce habilitowanej  

doktorki habilitowane
lm
M.  doktorki habilitowane 
D.  doktorek habilitowanych 
C.  doktorkom habilitowanym
B.  doktorki habilitowane
N.  doktorkami habilitowanymi 
Ms.  doktorkach habilitowanych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Doktorko*/ Profesorko*2, Szanowne Panie Doktorki*/ 
Profesorki*2

doktora habilitowana 
lp  
M.  doktora habilitowana 
D.  doktory habilitowanej 
C.  doktorze habilitowanej 
B.  doktorę habilitowaną 
N.  doktorą habilitowaną 
Ms.  doktorze habilitowanej 

doktory habilitowane
lm
M. doktory habilitowane 
D.  doktor habilitowanych 
C.  doktorom habilitowanym
B.  doktory habilitowane
N.  doktorami habilitowanymi 
Ms.  doktorach habilitowanych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Doktoro*/ Profesoro*2, Szanowne Panie Doktory*/ 
Profesory*2

osoba, której stopień naukowy to doktor habilitowany/ habilitowana 
osoba doktorska habilitowana 

2 zwyczajowy zwrot do osoby ze stopniem naukowym doktora habilitowanego
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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doktor habilitowany inżynier
stopień naukowy

doktor habilitowany inżynier 
lp
M. doktor habilitowany inżynier
D.  doktora habilitowanego inżyniera
C.  doktorowi habilitowanemu inżynierowi
B.  doktora habilitowanego inżyniera
N.  doktorem habilitowanym inżynierem
Ms.  doktorze habilitowanym inżynierze

doktorzy a. doktorowie habilitowani inżynierowie a. inżynierzy
lm
M.  doktorzy a. doktorowie habilitowani inżynierowie a. inżynierzy
D.  doktorów habilitowanych inżynierów
C.  doktorom habilitowanym inżynierom
B.  doktorów habilitowanych inżynierów
N.  doktorami habilitowanymi inżynierami
Ms.  doktorach habilitowanych inżynierach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Doktorze Inżynierze/ Profesorze2, Szanowni Panowie  
Doktorzy a. Doktorowie Inżynierowie/ Profesorowie a. Profesorzy2

 
doktor habilitowana inżynier 
lp
M.  doktor habilitowana inżynier
D.  doktor habilitowanej inżynier
C.  doktor habilitowanej inżynier
B.  doktor habilitowaną inżynier
N.  doktor habilitowaną inżynier
Ms. doktor habilitowanej inżynier

doktor habilitowane inżynier
lm
M.  doktor habilitowane inżynier
D.  doktor habilitowanych inżynier
C.  doktor habilitowanym inżynier
B.  doktor habilitowane inżynier
N.  doktor habilitowanymi inżynier
Ms.  doktor habilitowanych inżynier

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Doktor Inżynier/ Profesor2, Szanowne Panie Doktor 
Inżynier/ Profesor2

doktorka habilitowana inżynierka
lp  
M.  doktorka habilitowana inżynierka   
D.  doktorki habilitowanej inżynierki  
C.  doktorką habilitowanej inżynierką
B.  doktorkę habilitowaną inżynierkę
N.  doktorką habilitowaną inżynierką  
Ms.  doktorce habilitowanej inżynierce  

doktorki habilitowane inżynierki
lm
M.  doktorki habilitowane inżynierki
D.  doktorek habilitowanych inżynierek
C.  doktorkom habilitowanym inżynierkom
B.  doktorki habilitowane inżynierki
N.  doktorkami habilitowanymi inżynierkami
Ms.  doktorkach habilitowanych inżynierkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Doktorko Inżynierko*/ Profesorko*2, Szanowne Panie 
Doktorki Inżynierki*/ Profesorki*2

doktora habilitowana 
lp  
M.  doktora habilitowana inżyniera
D.  doktory habilitowanej inżyniery
C.  doktorze habilitowanej inżynierze
B.  doktorę habilitowaną inżynierę
N.  doktorą habilitowaną inżynierą
Ms.  doktorze habilitowanej inżynierze

doktory habilitowane inżyniery
lm
M.  doktory habilitowane inżyniery
D.  doktór habilitowanych inżynier
C.  doktorom habilitowanym inżynierom
B.  doktory habilitowane inżyniery
N.  doktorami habilitowanymi inżynierami
Ms.  doktorach habilitowanych inżynierach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Doktoro Inżyniero*/ Profesoro*2, Szanowne Doktory 
Inżyniery*/ Profesory*2

osoba, której stopień naukowy to doktor habilitowany/ habilitowana
osoba doktorska habilitowana

2 zwyczajowy zwrot do osoby ze stopniem naukowym doktora habilitowanego
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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doktorant

doktorant
lp
M. doktorant
D. doktoranta
C. doktorantowi
B. doktoranta
N. doktorantem
Ms. doktorancie

doktoranci
lm
M. doktoranci
D. doktorantów
C. doktorantom
B. doktorantów
N. doktorantami
Ms. doktorantach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Magistrze/ Doktorancie), Szanowni Panowie 
(Magistrowie a. Magistrzy/ Doktoranci)

 

doktorant
lp
M. doktorant
D. doktorant
C. doktorant
B. doktorant
N. doktorant
Ms. doktorant

doktorant
lm
M. doktorant
D. doktorant
C. doktorant
B. doktorant
N. doktorant
Ms. doktorant

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Magister/ Doktorant), Szanowne Panie (Magister/ 
Doktorant)

doktorantka
lp
M. doktorantka
D. doktorantki
C. doktorantce
B. doktorantkę
N. doktorantką
Ms. doktorantce

doktorantki
lm
M. doktorantki
D. doktorantek
C. doktorantkom
B. doktorantki
N. doktorantkami
Ms. doktorantkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Magisterko*/ Magistro*/ Doktorantko*, Szanowne 
Panie Magisterki*/ Magistry*/  Doktorantki*

osoba doktorancka

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa26
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dyrektor
stanowisko

dyrektor
lp
M.  dyrektor
D.  dyrektora
C.  dyrektorowi
B.  dyrektora
N.  dyrektorem
Ms.  dyrektorze

dyrektorowie a. dyrektorzy
lm
M.  dyrektorowie a. dyrektorzy
D.  dyrektorów
C.  dyrektorom
B.  dyrektorów
N.  dyrektorami
Ms.  dyrektorach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Dyrektorze, Szanowni Panowie Dyrektorowie  
a. Dyrektorzy

dyrektor
lp
M. dyrektor
D. dyrektor
C. dyrektor
B. dyrektor
N. dyrektor
Ms. dyrektor 

dyrektor
lm
M. dyrektor
D. dyrektor
C. dyrektor
B. dyrektor
N. dyrektor
Ms. dyrektor

Przykładowe formuły adresatywne:  Szanowna Pani Dyrektor, Szanowne Panie Dyrektor

dyrektorka
lp
M. dyrektorka
D. dyrektorki
C. dyrektorce
B. dyrektorkę
N. dyrektorką
Ms. dyrektorce

dyrektorki
lm
M. dyrektorki
D. dyrektorek
C. dyrektorkom
B. dyrektorki
N. dyrektorkami
Ms. dyrektorkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Dyrektorko*, Szanowne Panie Dyrektorki*

osoba, której stanowisko to dyrektor
osoba dyrektorska

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa



dziekan
funkcja

 
dziekan
lp
M. dziekan
D. dziekana
C. dziekanowi
B. dziekana
N. dziekanem
Ms. dziekanie

dziekani
lm
M. dziekani
D. dziekanów
C. dziekanom
B. dziekanów
N. dziekanami
Ms. dziekanach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Dziekanie, Szanowni Panowie Dziekani

dziekan
lp
M. dziekan
D. dziekan
C. dziekan
B. dziekan 
N. dziekan
Ms. dziekan

dziekan
lm
M. dziekan
D. dziekan
C. dziekan
B. dziekan 
N. dziekan
Ms. dziekan

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Dziekan, Szanowne Panie Dziekan

dziekanka
lp
M. dziekanka
D. dziekanki
C. dziekance
B. dziekankę
N. dziekanką
Ms. dziekance

dziekanki
lm
M. dziekanki
D. dziekanek
C. dziekankom
B. dziekanki
N. dziekankami
Ms. dziekankach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Dziekanko*, Szanowne Panie Dziekanki*

dziekana
lp
M. dziekana
D. dziekany
C. dziekanie
B. dziekanę
N. dziekaną
Ms. dziekanie

dziekany
lm
M. dziekany
D. dziekan
C. dziekanom
B. dziekany
N. dziekanami
Ms. dziekanach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Dziekano*, Szanowne Panie Dziekany*

osoba, której funkcja to dziekan
osoba dziekańska

* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa28
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elektroenergetyk
zawód

elektroenergetyk
lp
M. elektroenergetyk
D. elektroenergetyka
C. elektroenergetykowi
B. elektroenergetyka
N. elektroenergetykiem
Ms. elektroenergetyku

elektroenergetycy
lm
M. elektroenergetycy
D. elektroenergetyków
C. elektroenergetykom
B. elektroenergetyków
N. elektroenergetykami
Ms. elektroenergetykach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie, Szanowni Panowie

 

elektroenergetyk
lp
M. elektroenergetyk 
D. elektroenergetyk
C. elektroenergetyk
B. elektroenergetyk
N. elektroenergetyk
Ms. elektroenergetyk

elektroenergetyk
lm
M. elektroenergetyk 
D. elektroenergetyk
C. elektroenergetyk
B. elektroenergetyk
N. elektroenergetyk
Ms. elektroenergetyk

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

elektroenergetyczka
lp
M. elektroenergetyczka
D. elektroenergetyczki
C. elektroenergetyczce
B. elektroenergetyczkę
N. elektroenergetyczką
Ms. elektroenergetyczce

elektroenergetyczki
lm
M. elektroenergetyczki 
D. elektroenergetyczek
C. elektroenergetyczkom
B. elektroenergetyczki
N. elektroenergetyczkami
Ms. elektroenergetyczkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

osoba, której zawód to elektroenergetyk
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elektryk
zawód

elektryk
lp
M. elektryk
D. elektryka
C. elektrykowi
B. elektryka
N. elektrykiem
Ms. elektryku

elektrycy
lm 
M. elektrycy
D. elektryków
C. elektrykom
B. elektryków
N. elektrykami
Ms. elektrykach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie, Szanowni Panowie

elektryk 
lp
M. elektryk
D. elektryk
C. elektryk
B. elektryk 
N. elektryk
Ms. elektryk

elektryk
lm
M. elektryk
D. elektryk
C. elektryk
B. elektryk 
N. elektryk
Ms. elektryk

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

elektryczka
lp
M. elektryczka
D. elektryczki
C. elektryczce
B. elektryczkę
N. elektryczką
Ms. elektryczce

elektryczki
lm
M. elektryczki
D. elektryczek
C. elektryczkami
B. elektryczki
N. elektryczkami
Ms. elektryczkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

osoba, której zawód to elektryk
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filolog
zawód, badacz

filolog
lp
M. filolog
D. filologa
C. filologowi
B. filologa
N. filologiem
Ms. filologu

filolodzy a. filologowie
lm
M. filolodzy a. filologowie
D. filologów
C. filologom
B. filologów
N. filologami
Ms. filologach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Filologu), Szanowni Panowie (Filolodzy  
a. Filologowie)

filolog
lp
M. filolog
D. filolog
C. filolog
B. filolog
N. filolog
Ms. filolog

filolog
lm
M. filolog
D. filolog
C. filolog
B. filolog
N. filolog
Ms. filolog

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Filolog), Szanowne Panie (Filolog)

filolożka
lp
M. filolożka
D. filolożki
C. filolożce
B. filolożkę
N. filolożką
Ms. filolożce

filolożki
lm
M. filolożki
D. filolożek
C. filolożkom
B. filolożki
N. filolożkami
Ms. filolożkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Filolożko*, Szanowne Panie Filolożki*

osoba zajmująca się filologią

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

fizyk
zawód, badacz

fizyk
lp
M. fizyk
D. fizyka
C. fizykowi
B. fizyka
N. fizykiem
Ms. fizyku

fizycy
lm
M. fizycy
D. fizyków
C. fizykom
B. fizyków
N. fizykami
Ms. fizykach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Fizyku), Szanowni Panowie (Fizycy)

fizyk
lp
M. fizyk
D. fizyk
C. fizyk
B. fizyk
N. fizyk
Ms. fizyk

fizyk
lm
M. fizyk
D. fizyk
C. fizyk
B. fizyk
N. fizyk
Ms. fizyk

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Fizyk), Szanowne Panie (Fizyk)

fizyczka
lp
M. fizyczka
D. fizyczki
C. fizyczce
B. fizyczkę
N. fizyczką
Ms. fizyczce

fizyczki
lm
M. fizyczki
D. fizyczek
C. fizyczkom
B. fizyczki
N. fizyczkami
Ms. fizyczkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Fizyczko*, Szanowne Panie Fizyczki*

osoba zajmująca się fizyką

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

frezer
zawód

frezer
lp
M. frezer
D. frezera
C. frezerowi
B. frezera
N. frezerem
Ms. frezerze

frezerzy
lm
M. frezerzy
D. frezerów
C. frezerom
B. frezerów
N. frezerami
Ms. frezerach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie, Szanowni Panowie

 

frezer
lp
M. frezer
D. frezer
C. frezer
B. frezer
N. frezer
Ms. frezer

frezer
lm
M. frezer
D. frezer
C. frezer
B. frezer
N. frezer
Ms. frezer

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

frezerka
lp
M. frezerka
D. frezerki
C. frezerce
B. frezerkę
N. frezerką
Ms. frezerce

frezerki
lm
M. frezerki
D. frezerek
C. frezerkom
B. frezerki
N. frezerkami
Ms. frezerkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

osoba, której zawód to frezer 
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

geograf
zawód, badacz

geograf 
lp
M. geograf
D. geografa
C. geografowi
B. geografa
N. geografem
Ms. geografie

geografowie
lm
M. geografowie
D. geografów
C. geografom
B. geografów
N. geografami
Ms. geografach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Geografie), Szanowni Panowie (Geografowie) 

 

geograf
lp
M. geograf
D. geograf
C. geograf
B. geograf
N. geograf
Ms. geograf

geograf
lm
M. geograf
D. geograf
C. geograf
B. geograf
N. geograf
Ms. geograf

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Geograf), Szanowne Panie (Geograf)
 

geografka
lp
M. geografka
D. geografki
C. geografce
B. geografkę
N. geografką
Ms. geografce

geografki
lm
M. geografki
D. geografek
C. geografkom
B. geografki
N. geografkami
Ms. geografkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Geografko*, Szanowne Panie Geografki*

osoba zajmująca się geografią

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

geolog
zawód, badacz

 
geolog
lp
M. geolog
D. geologa
C. geologowi
B. geologa
N. geologiem
Ms. geologu

geolodzy a. geologowie
lm
M. geolodzy a. geologowie
D. geologów
C. geologom
B. geologów
N. geologami
Ms. geologach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Geologu), Szanowni Panowie (Geolodzy a. Geologowie)

 

geolog
lp
M. geolog
D. geolog
C. geolog
B. geolog
N. geolog
Ms. geolog

geolog
lm
M. geolog
D. geolog
C. geolog
B. geolog
N. geolog
Ms. geolog

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Geolog), Szanowne Panie (Geolog)

geolożka
lp
M. geolożka
D. geolożki
C. geolożce
B. geolożkę
N. geolożką
Ms. geolożce

geolożki
lm
M. geolożki
D. geolożek
C. geolożkom
B. geolożki
N. geolożkami
Ms. geolożkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Geolożko*, Szanowne Panie Geolożki*

osoba zajmująca się geologią

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

główny specjalista
stanowisko

główny specjalista
lp
M. główny specjalista
D. głównego specjalisty
C. głównemu specjaliście
B. głównego specjalistę
N. głównym  specjalistą
Ms. głównym specjaliście

główni specjaliści
lm
M. główni specjaliści
D. głównych specjalistów
C. głównym specjalistom
B. głównych specjalistów
N. głównymi specjalistami
Ms. głównych specjalistach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Specjalisto), Szanowni Panowie (Specjaliści)

główny specjalista4

lp
M. główny specjalista
D. głównego specjalisty
C. głównemu specjaliście
B. głównego specjalistę
N. głównym  specjalistą
Ms. głównym specjaliście

główni specjaliści
lm
M. główni specjaliści
D. głównych specjalistów
C. głównym specjalistom
B. głównych specjalistów
N. głównymi specjalistami
Ms. głównych specjalistach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Specjalisto), Szanowne Panie (Specjaliści)

główna specjalistka
lp
M. główna specjalistka
D. głównej specjalistki
C. głównej specjalistce
B. główną specjalistkę
N. główną specjalistką
Ms. głównej specjalistce

główne specjalistki
lm
M. główne specjalistki
D. głównych specjalistek
C. głównym specjalistkom
B. główne specjalistki
N. głównymi specjalistkami
Ms. głównych specjalistkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Specjalistko*, Szanowne Panie Specjalistki*

osoba, której stanowisko to główny specjalista

4 forma proponowana, gdy rzeczownik męski oraz nazwa gatunkowa kończy się na -a i nie można do utworzenia 
formy żeńskiej wykorzystać odmiany synkretycznej
( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

grafik
zawód

 
grafik 
lp
M. grafik
D. grafika
C. grafikowi
B. grafika
N. grafikiem
Ms. grafiku

graficy
lm
M. graficy
D. grafików
C. grafikom
B. grafików
N. grafikami
Ms. grafikach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Grafiku), Szanowni Panowie (Graficy)

 

grafik
lp
M. grafik
D. grafik
C. grafik
B. grafik
N. grafik
Ms. grafik

grafik
lm
M. grafik
D. grafik
C. grafik
B. grafik
N. grafik
Ms. grafik

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Grafik), Szanowne Panie (Grafik)

graficzka
lp
M. graficzka
D. graficzki
C. graficzce
B. graficzkę
N. graficzką
Ms. graficzce

graficzki
lm
M. graficzki
D. graficzek
C. graficzkom
B. graficzki
N. graficzkami
Ms. graficzkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Graficzko*, Szanowne Panie Graficzki*

osoba zajmująca się grafiką

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

hydraulik
zawód

hydraulik
lp
M. hydraulik
D. hydraulika
C. hydraulikowi
B. hydraulika
N. hydraulikiem
Ms. hydrauliku

hydraulicy
lm
M. hydraulicy
D. hydraulików
C. hydraulikom
B. hydraulików
N. hydraulikami
Ms. hydraulikach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie, Szanowni Panowie

hydraulik
lp
M. hydraulik
D. hydraulik
C. hydraulik
B. hydraulik
N. hydraulik
Ms. hydraulik

hydraulik
lm
M. hydraulik
D. hydraulik
C. hydraulik
B. hydraulik
N. hydraulik
Ms. hydraulik

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

hydrauliczka
lp
M. hydrauliczka
D. hydrauliczki
C. hydrauliczce
B. hydrauliczkę
N. hydrauliczką
Ms. hydrauliczce

hydrauliczki
lm
M. hydrauliczki
D. hydrauliczek
C. hydrauliczkom
B. hydrauliczki
N. hydrauliczkami
Ms. hydrauliczkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

osoba, której zawód to hydraulik
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

informatyk
zawód

 
informatyk 
lp
M. informatyk
D. informatyka
C. informatykowi
B. informatyka
N. informatykiem
Ms. informatyku

informatycy 
lm
M. informatycy
D. informatyków
C. informatykom
B. informatyków
N. informatykami
Ms. informatykach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Informatyku), Szanowni Panowie (Informatycy)

informatyk
lp
M. informatyk
D. informatyk
C. informatyk
B. informatyk
N. informatyk
Ms. informatyk

informatyk
lm
M. informatyk
D. informatyk
C. informatyk
B. informatyk
N. informatyk
Ms. informatyk

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Informatyk), Szanowne Panie (Informatyk)

informatyczka
lp
M. informatyczka
D. informatyczki
C. informatyczce
B. informatyczkę
N. informatyczką
Ms. informatyczce

informatyczki
lm
M. informatyczki
D. informatyczek
C. informatyczkom
B. informatyczki
N. informatyczkami
Ms. informatyczkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Informatyczka*, Szanowne Panie Informatyczki*

osoba zajmująca się informatyką

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

inspektor
stanowisko

inspektor
lp
M. inspektor
D. inspektora
C. inspektorowi
B. inspektora
N. inspektorem
Ms. inspektorze

inspektorzy a. inspektorowie
lm
M. inspektorzy a. inspektorowie
D. inspektorów
C. inspektorom
B. inspektorów
N. inspektorami
Ms. inspektorach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Inspektorze, Szanowni Panowie Inspektorzy  
a. Inspektorowie

 
inspektor
lp
M. inspektor
D. inspektor
C. inspektor
B. inspektor
N. inspektor
Ms. inspektor

inspektor 
lm
M. inspektor
D. inspektor
C. inspektor
B. inspektor
N. inspektor
Ms. inspektor

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Inspektor, Szanowne Panie Inspektor

inspektorka
lp
M. inspektorka
D. inspektorki
C. inspektorce
B. inspektorkę
N. inspektorką
Ms. inspektorce

inspektorki
lm
M. inspektorki
D. inspektorek
C. inspektorkom
B. inspektorki
N. inspektorkami
Ms. inspektorkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Inspektorko*, Szanowne Panie Inspektorki*

osoba, której stanowisko to inspektor
osoba inspektorska 

* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

instruktor
stanowisko

instruktor 
lp
M. instruktor
D. instruktora
C. instruktorowi
B. instruktora
N. instruktorem
Ms. instruktorze

instruktorzy 
lm
M. instruktorzy
D. instruktorów
C. instruktorom
B. instruktorów
N. instruktorami
Ms. instruktorach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Instruktorze, Szanowni Panowie Instruktorzy  

instruktor
lp
M. instruktor
D. instruktor
C. instruktor
B. instruktor
N. instruktor
Ms. instruktor

instruktor
lm
M. instruktor
D. instruktor
C. instruktor
B. instruktor
N. instruktor
Ms. instruktor

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Instruktor, Szanowne Panie Instruktor

instruktorka
lp
M. instruktorka
D. instruktorki
C. instruktorce
B. instruktorkę
N. instruktorką
Ms. instruktorce

instruktorki
lm
M. instruktorki
D. instruktorek
C. instruktorkom
B. instruktorki
N. instruktorkami
Ms. instruktorkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Instruktorko*, Szanowne Panie Instruktorki*

osoba, której stanowisko to instruktor
osoba instruktorska

* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

inżynier
stopień zawodowy

inżynier 
lp
M. inżynier
D. inżyniera
C. inżynierowi
B. inżyniera
N. inżynierem
Ms. inżynierze

inżynierzy a. inżynierowie 
lm
M. inżynierzy a. inżynierowie
D. inżynierów
C. inżynierom
B. inżynierów
N. inżynierami
Ms. inżynierach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Inżynierze, Szanowni Panowie Inżynierzy  
a. Inżynierowie

inżynier 
lp
M. inżynier
D. inżynier
C. inżynier
B. inżynier
N. inżynier
Ms. inżynier

inżynier 
lm
M. inżynier
D. inżynier
C. inżynier
B. inżynier
N. inżynier
Ms. inżynier

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Inżynier, Szanowne Panie Inżynier

inżynierka 
lp
M. inżynierka
D. inżynierki
C. inżynierce
B. inżynierkę
N. inżynierką
Ms. inżynierce

inżynierki 
lm
M. inżynierki
D. inżynierek
C. inżynierkom
B. inżynierki
N. inżynierkami
Ms. inżynierkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Inżynierko*, Szanowne Panie Inżynierki*

osoba inżynierska

* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

kandydat

 
kandydat
lp
M. kandydat
D. kandydata
C. kandydatowi
B. kandydata
N. kandydatem
Ms. kandydacie

kandydaci
lm
M. kandydaci
D. kandydatów
C. kandydatom
B. kandydatów
N. kandydatami
Ms. kandydatach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Kandydacie, Szanowni Panowie Kandydaci

kandydat
lp
M. kandydat
D. kandydat
C. kandydat
B. kandydat
N. kandydat
Ms. kandydat

kandydat
lm
M. kandydat
D. kandydat
C. kandydat
B. kandydat
N. kandydat
Ms. kandydat

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Kandydat, Szanowne Panie Kandydat 

kandydatka
lp
M. kandydatka
D. kandydatki
C. kandydatce
B. kandydatkę
N. kandydatką
Ms. kandydatce

kandydatka
lm
M. kandydatki
D. kandydatek
C. kandydatkom
B. kandydatki
N. kandydatkami
Ms. kandydatkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Kandydatko*, Szanowne Panie Kandydatki*

osoba kandydacka

* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

kanclerz
stanowisko

kanclerz 
lp
M. kanclerz
D. kanclerza
C. kanclerzowi
B. kanclerza
N. kanclerzem
Ms. kanclerzu

kanclerze
lm
M. kanclerze
D. kanclerzy
C. kanclerzom
B. kanclerzy
N. kanclerzami
Ms. kanclerzach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Kanclerzu, Szanowni Panowie Kanclerze

kanclerz
lp
M. kanclerz
D. kanclerz
C. kanclerz
B. kanclerz
N. kanclerz
Ms. kanclerz

kanclerz
lm
M. kanclerz
D. kanclerz
C. kanclerz
B. kanclerz
N. kanclerz
Ms. kanclerz

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Kanclerz, Szanowne Panie Kanclerz

kanclerka
lp
M. kanclerka
D. kanclerki
C. kanclerce
B. kanclerkę
N. kanclerką
Ms. kanclerce

kanclerki
lm
M. kanclerki
D. kanclerek
C. kanclerkom
B. kanclerki
N. kanclerkami
Ms. kanclerkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Kanclerko*, Szanowne Panie Kanclerki*

osoba, której stanowisko to kanclerz
osoba kanclerska

* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

kierowca
zawód

kierowca
lp
M. kierowca
D. kierowcy
C. kierowcy
B. kierowcę
N. kierowcą
Ms. kierowcy

kierowcy
lm
M. kierowca
D. kierowców
C. kierowcom
B. kierowców
N. kierowcami
Ms. kierowcach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Kierowco), Szanowni Panowie (Kierowcy)

kierowca4

lp
M. kierowca
D. kierowcy
C. kierowcy
B. kierowcę
N. kierowcą
Ms. kierowcy

kierowcy
lm
M. kierowcy
D. kierowców
C. kierowcom
B. kierowców
N. kierowcami
Ms. kierowcach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Kierowco), Szanowne Panie (Kierowcy)

kierowczyni
lp
M. kierowczyni
D. kierowczyni
C. kierowczyni
B. kierowczynię
N. kierowczynią
Ms. kierowczyni

kierowczynie
lm
M. kierowczynie
D. kierowczyń
C. kierowczyniom
B. kierowczynie
N. kierowczyniami
Ms. kierowczyniach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Kierowczyni*, Szanowne Panie Kierowczynie*

osoba, której zawód to kierowca
osoba kierująca pojazdem

4 forma proponowana, gdy rzeczownik męski oraz nazwa gatunkowa kończy się na -a i nie można do utworzenia 
formy żeńskiej wykorzystać odmiany synkretycznej
( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

kierownik
stanowisko

kierownik
lp
M. kierownik
D. kierownika
C. kierownikowi
B. kierownika
N. kierownikiem
Ms. kierowniku

kierownicy
lm
M. kierownicy
D. kierowników
C. kierownikom
B. kierowników
N. kierownikami
Ms. kierownikach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Kierowniku, Szanowni Panowie Kierownicy

kierownik
lp
M. kierownik
D. kierownik
C. kierownik
B. kierownik
N. kierownik
Ms. kierownik

kierownik
lm
M. kierownik
D. kierownik
C. kierownik
B. kierownik
N. kierownik
Ms. kierownik

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Kierownik, Szanowne Panie Kierownik

kierowniczka
lp
M. kierowniczka
D. kierowniczki
C. kierowniczce
B. kierowniczkę
N. kierowniczką
Ms. kierowniczce

kierowniczki
lm
M. kierowniczki
D. kierowniczek
C. kierowniczkom
B. kierowniczki
N. kierowniczkami
Ms. kierowniczkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Kierowniczko*, Szanowne Panie Kierowniczki*

osoba, której stanowisko to kierownik
osoba na stanowisku kierowniczym

* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

konserwator
zawód

konserwator
lp
M. konserwator
D. konserwatora
C. konserwatorowi
B. konserwatora
N. konserwatorem
Ms. konserwatorze

konserwatorzy
lm
M. konserwatorzy
D. konserwatorów
C. konserwatorom
B. konserwatorów
N. konserwatorami
Ms. konserwatorach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie, Szanowni Panowie

konserwator
lp
M. konserwator
D. konserwator
C. konserwator
B. konserwator
N. konserwator
Ms. konserwator

konserwator
lm
M. konserwator
D. konserwator
C. konserwator
B. konserwator
N. konserwator
Ms. konserwator

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

konserwatorka
lp
M. konserwatorka
D. konserwatorki
C. konserwatorce
B. konserwatorkę
N. konserwatorką
Ms. konserwatorce

konserwatorki
lm
M. konserwatorki
D. konserwatorek
C. konserwatorkom
B. konserwatorki
N. konserwatorkami
Ms. konserwatorkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

osoba, której zawód to konserwator
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

koordynator
funkcja

 
koordynator
lp
M. koordynator
D. koordynatora
C. koordynatorowi
B. koordynatora
N. koordynatorem
Ms. koordynatorze

koordynatorzy
lm
M. koordynatorzy
D. koordynatorów
C. koordynatorom
B. koordynatorów
N. koordynatorami
Ms. koordynatorach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Koordynatorze), Szanowni Panowie (Koordynatorzy)

 

koordynator
lp
M. koordynator
D. koordynator
C. koordynator
B. koordynator
N. koordynator
Ms. koordynator

koordynator
lm
M. koordynator
D. koordynator
C. koordynator
B. koordynator
N. koordynator
Ms. koordynator

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Koordynator), Szanowne Panie (Koordynator)

koordynatorka
lp
M. koordynatorka
D. koordynatorki
C. koordynatorce
B. koordynatorkę
N. koordynatorką
Ms. koordynatorce

koordynatorki
lm
M. koordynatorki
D. koordynatorek
C. koordynatorkom
B. koordynatorki
N. koordynatorkami
Ms. koordynatorkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Koordynatorko*, Szanowne Panie Koordynatorki*

osoba, której funkcja to koordynator
osoba koordynatorska 
osoba koordynująca

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

korektor
zawód

 
korektor
lp
M. korektor
D. korektora
C. korektorowi
B. korektora
N. korektorem
Ms. korektorze

korektorzy
lm
M. korektorzy
D. korektorów
C. korektorom
B. korektorów
N. korektorami
Ms. korektorach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Korektorze), Szanowni Panowie (Korektorzy)

korektor
lp
M. korektor
D. korektor
C. korektor
B. korektor
N. korektor
Ms. korektor

korektor
lm
M. korektor
D. korektor
C. korektor
B. korektor
N. korektor
Ms. korektor

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Korektor), Szanowne Panie (Korektor)

korektorka
lp
M. korektorka
D. korektorki
C. korektorce
B. korektorkę
N. korektorką
Ms. korektorce

korektorki
lm
M. korektorki
D. korektorek
C. korektorkom
B. korektorki
N. korektorkami
Ms. korektorkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Korektorko*, Szanowne Panie Korektorki*

osoba zajmująca się korektą tekstów
osoba korygująca teksty
osoba korektorska

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa



ksiądz doktor habilitowany
stopień naukowy

ksiądz doktor habilitowany
lp
M. ksiądz doktor habilitowany
D. księdza doktora habilitowanego
C. księdzu doktorowi habilitowanemu
B. księdza doktora habilitowanego
N. księdzem doktorem habilitowanym
Ms. księdzu doktorze habilitowanym

księża doktorzy a. doktorowie habilitowani
lm
M. księża doktorzy a. doktorowie habilitowani
D. księży doktorów habilitowanych
C. księżom doktorom habilitowanym
B. księży doktorów habilitowanych
N. księżmi doktorami habilitowanymi
Ms. księżach doktorach habilitowanych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Księże Doktorze/ Profesorze2,  
Szanowni Księża Doktorzy a. Doktorowie/ Profesorzy a. Profesorowie2

2 zwyczajowy zwrot do osoby ze stopniem nauko wym doktora habilitowanego50
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ksiądz profesor
tytuł naukowy

ksiądz profesor 
lp
M. ksiądz profesor
D. księdza profesora
C. księdzu profesorowi
B. księdza profesora
N. księdzem profesorem
Ms. księdzu profesorze

księża profesorowie a. profesorzy
lm
M. księża profesorowie a. profesorzy 
D. księży profesorów
C. księżom profesorom
B. księży profesorów
N. księżmi profesorami
Ms. księżach profesorach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Księże Profesorze, Szanowni Księża  
Profesorowie a. Profesorzy
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

kwestor
stanowisko

kwestor 
lp
M. kwestor
D. kwestora
C. kwestorowi
B. kwestora
N. kwestorem
Ms. kwestorze

kwestorzy 
lm
M. kwestorzy
D. kwestorów
C. kwestorom
B. kwestorów
N. kwestorami
Ms. kwestorach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Kwestorze, Szanowni Panowie Kwestorzy

kwestor
lp
M. kwestor
D. kwestor
C. kwestor
B. kwestor
N. kwestor
Ms. kwestor

kwestor
lm
M. kwestor
D. kwestor
C. kwestor
B. kwestor
N. kwestor
Ms. kwestor

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Kwestor, Szanowne Panie Kwestor

kwestorka
lp
M. kwestorka
D. kwestorki
C. kwestorce
B. kwestorkę
N. kwestorką
Ms. kwestorce

kwestorki
lm
M. kwestorki
D. kwestorek
C. kwestorkom
B. kwestorki
N. kwestorkami
Ms. kwestorkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Kwestorko*, Szanowne Panie Kwestorki*

osoba, której stanowisko to kwestor
osoba kwestorska

* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

laborant
funkcja, zawód

laborant 
lp
M. laborant 
D. laboranta
C. laborantowi
B. laboranta
N. laborantem
Ms. laborancie

laboranci 
lm
M. laboranci 
D. laborantów
C. laborantom
B. laborantów
N. laborantami
Ms. laborantach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Laborancie), Szanowni Panowie (Laboranci)

laborant
lp
M. laborant 
D. laborant
C. laborant
B. laborant
N. laborant
Ms. laborant

laborant
lm
M. laborant 
D. laborant
C. laborant
B. laborant
N. laborant
Ms. laborant

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Laborant), Szanowne Panie (Laborant)

laborantka
lp
M. laborantka
D. laborantki
C. laborantce
B. laborantkę
N. laborantką
Ms. laborantce

laborantki
lm
M. laborantki
D. laborantek
C. laborantkom
B. laborantki
N. laborantkami
Ms. laborantkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Laborantko*, Szanowne Panie Laborantki*

osoba, której funkcja/ zawód to laborant
osoba pracująca/ pomagająca w  laboratorium
osoba laborancka

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

lektor
stanowisko, zawód

lektor 
lp
M. lektor
D. lektora
C. lektorowi
B. lektora
N. lektorem
Ms. lektorze

lektorzy 
lm
M. lektorzy
D. lektorów
C. lektorom
B. lektorów
N. lektorami
Ms. lektorach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Lektorze), Szanowni Panowie (Lektorzy)

lektor
lp
M. lektor
D. lektor
C. lektor
B. lektor
N. lektor
Ms. lektor

lektor
lm
M. lektor
D. lektor
C. lektor
B. lektor
N. lektor
Ms. lektor

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Lektor), Szanowne Panie (Lektor)

lektorka
lp
M. lektorka
D. lektorki
C. lektorce
B. lektorkę
N. lektorką
Ms. lektorce

lektorki
lm
M. lektorki
D. lektorek
C. lektorkom
B. lektorki
N. lektorkami
Ms. lektorkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Lektorko*, Szanowne Panie Lektorki*

osoba, której stanowisko to lektor
osoba prowadząca zajęcia lektoratowe
osoba lektorska

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

licencjat
tytuł zawodowy

licencjat
lp
M. licencjat
D. licencjata
C. licencjatowi
B. licencjata
N. licencjatem
Ms. licencjacie

licencjaci
lm
M. licencjaci
D. licencjatów
C. licencjatom
B. licencjatów
N. licencjatami
Ms. licencjatach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Licencjacie), Szanowni Panowie (Licencjaci)

 

licencjat
lp
M. licencjat
D. licencjat
C. licencjat
B. licencjat
N. licencjat
Ms. licencjat

licencjat
lm
M. licencjat
D. licencjat
C. licencjat
B. licencjat
N. licencjat
Ms. licencjat

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Licencjat), Szanowne Panie (Licencjat)

licencjatka
lp
M. licencjatka
D. licencjatki
C. licencjatce
B. licencjatkę
N. licencjatką
Ms. licencjatce

licencjatki
lm
M. licencjatki
D. licencjatek
C. licencjatkom
B. licencjatki
N. licencjatkami
Ms. licencjatkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Licencjatko*, Szanowne Panie Licencjatki*

osoba, której tytu zawodowy to licencjat
osoba licencjacka

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

logopeda
zawód

logopeda
lp
M. logopeda
D. logopedy
C. logopedzie
B. logopedę
N. logopedą
Ms. logopedzie

logopedzi
lm
M. logopedzi
D. logopedów
C. logopedom
B. logopedów
N. logopedami
Ms. logopedach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Logopedo), Szanowni Panowie (Logopedzi)

 

logopeda
lp
M. logopeda
D. logopedy
C. logopedzie
B. logopedę
N. logopedą 
Ms. logopedzie

logopedzi
lm
M. logopedzi
D. logopedów
C. logopedom
B. logopedów
N. logopedami
Ms. logopedach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Logopedo), Szanowne Panie (Logopedzi)

logopedka
lp
M. logopedka
D. logopedki
C. logopedce
B. logopedkę
N. logopedką
Ms. logopedce

logopedki
lm
M. logopedki
D. logopedek
C. logopedkom
B. logopedki
N. logopedkami
Ms. logopedkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Logopedko*, Szanowne Panie Logopedki*

osoba, której zawód to logopeda

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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magazynier biblioteczny
zawód

magazynier biblioteczny 
lp
M. magazynier biblioteczny
D. magazyniera bibliotecznego
C. magazynierowi bibliotecznemu
B. magazyniera bibliotecznego
N. magazynierem bibliotecznym
Ms. magazynierze bibliotecznym

magazynierzy biblioteczni 
lm
M. magazynierzy biblioteczni
D. magazynierów bibliotecznych
C. magazynierom bibliotecznym
B. magazynierów bibliotecznych
N. magazynierami bibliotecznymi
Ms. magazynierach bibliotecznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie, Szanowni Panowie 

magazynier biblioteczna
lp
M. magazynier biblioteczna
D. magazynier bibliotecznej
C. magazynier bibliotecznej
B. magazynier biblioteczną
N. magazynier biblioteczną
Ms. magazynier bibliotecznej

magazynier biblioteczne
lm
M. magazynier biblioteczne
D. magazynier bibliotecznych
C. magazynier bibliotecznym
B. magazynier biblioteczne
N. magazynier bibliotecznymi
Ms. magazynier bibliotecznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie 

magazynierka biblioteczna
lp
M. magazynierka biblioteczna
D. magazynierki bibliotecznej
C. magazynierce bibliotecznej
B. magazynierkę biblioteczną
N. magazynierką biblioteczną
Ms. magazynierce bibliotecznej

magazynierki biblioteczne
lm
M. magazynierki biblioteczne
D. magazynierek bibliotecznych
C. magazynierek bibliotecznych
B. magazynierki biblioteczne
N. magazynierkami bibliotecznymi
Ms. magazynierkach bibliotecznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie 

osoba pracująca w magazynie biblioteki
osoba magazynierska w bibliotece



magister
tytuł zawodowy

magister 
lp
M. magister
D. magistra
C. magistrowi
B. magistra
N. magistrem
Ms. magistrze

magistrowie a. magistrzy 
lm
M. magistrowie a. magistrzy
D. magistrów
C. magistrom
B. magistrów
N. magistrami
Ms. magistrach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Magistrze, Szanowni Panowie Magistrowie a. Magistrzy

 
magister 
lp
M. magister
D. magister
C. magister
B. magister
N. magister
Ms. magister

magister 
lm
M. magister
D. magister
C. magister
B. magister
N. magister
Ms. magister

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowana Pani Magister, Szanowne Panie Magister

magisterka 
lp
M. magisterka
D. magisterki 
C. magisterce 
B. magisterkę
N. magisterką
Ms. magisterce 

magisterki 
lm
M. magisterki
D. magisterek
C. magisterkom
B. magisterki
N. magisterkami
Ms. magisterkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Magisterko*, Szanowne Panie Magisterki*

magistra
lp
M. magistra
D. magistry
C. magistrze
B. magistrę
N. magistrą
Ms. magistrze

magistry
lm
M. magistry
D. magistr
C. magistrom
B. magistry
N. magistrami
Ms. magistrach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Magistro*, Szanowne Panie Magistry*

osoba magisterska 
osoba, której tytuł zawodowy to magister

* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa58
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magister inżynier
tytuł zawodowy

magister inżynier 
lp
M. magister inżynier
D. magistra inżyniera
C. magistrowi inżynierowi
B. magistra inżyniera
N. magistrem inżynierem
Ms. magistrze inżynierze

magistrowie inżynierowie a. magistrzy inżynierzy 
lm
M. magistrowie inżynierowie a. magistrzy inżynierzy 
D. magistrów inżynierów
C. magistrom inżynierom
B. magistrów inżynierów
N. magistrami inżynierami
Ms. magistrach inżynierach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Magistrze Inżynierze, Szanowni Panowie 
Magistrowie Inżynierowie a. Magistrzy Inżynierzy

 
magister inżynier 
lp
M. magister inżynier
D. magister inżynier
C. magister inżynier
B. magister inżynier
N. magister inżynier
Ms. magister inżynier

magister inżynier 
lm
M. magister inżynier
D. magister inżynier
C. magister inżynier
B. magister inżynier
N. magister inżynier
Ms. magister inżynier

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Magister Inżynier, Szanowne Panie Magister Inżynier

magisterka inżynierka
lp
M. magisterka inżynierka
D. magisterki inżynierki
C. magisterce inżynierce
B. magisterkę inżynierkę
N. magisterką inżynierką
Ms. magisterce inżynierce

magisterki inżynierki
lm
M. magisterki inżynierki
D. magisterek inżynierek
C. magisterkom inżynierkom
B. magisterki inżynierki
N. magisterkami inżynierkami
Ms. magisterkach inżynierkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Magisterko Inżynierko*, Szanowne Panie Magisterki 
Inżynierki*   

magistra inżyniera
lp
M. magistra inżyniera
D. magistry inżyniery
C. magistrze inżynierze
B. magistrę inżynierę
N. magistrą inżynierą
Ms. magistrze inżynierze

magistry inżyniery
lm
M. magistry inżyniery
D. magistr inżynier
C. magistrom inżynierom
B. magistry inżyniery
N. magistrami inżynierami
Ms. magistrach inżynierach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Magistro Inżyniero*, Szanowne Panie Magistry 
Inżyniery*

osoba magisterska inżynierska

* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa59
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matematyk
zawód, badacz

 
matematyk
lp
M. matematyk
D. matematyka
C. matematykowi
B. matematyka
N. matematykiem
Ms. matematyku

matematycy
lm
M. matematycy
D. matematyków
C. matematykom
B. matematyków
N. matematykami
Ms. matematykach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Matematyku), Szanowni Panowie (Matematycy)

 

matematyk
lp
M. matematyk
D. matematyk
C. matematyk
B. matematyk
N. matematyk
Ms. matematyk

matematyk
lm
M. matematyk
D. matematyk
C. matematyk
B. matematyk
N. matematyk
Ms. matematyk

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Matematyk), Szanowne Panie (Matematyk)

matematyczka
lp
M. matematyczka
D. matematyczki
C. matematyczce
B. matematyczkę
N. matematyczką
Ms. matematyczce

matematyczki
lm
M. matematyczki
D. matematyczek
C. matematyczkom
B. matematyczki
N. matematyczkami
Ms. matematyczkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Matematyczko*, Szanowne Panie Matematyczki*

osoba zajmująca się matematyką

( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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młodszy bibliotekarz
stanowisko

młodszy bibliotekarz 
lp
M. młodszy bibliotekarz
D. młodszego bibliotekarza
C. młodszemu bibliotekarzowi
B. młodszego bibliotekarza
N. młodszym bibliotekarzem
Ms. młodszym bibliotekarzu

młodsi bibliotekarze
lm
M. młodsi bibliotekarze
D. młodszych bibliotekarzy
C. młodszym bibliotekarzom
B. młodszych bibliotekarzy
N. młodszymi bibliotekarzami
Ms. młodszych bibliotekarzach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Bibliotekarzu), Szanowni Panowie (Bibliotekarze)

 

młodsza bibliotekarz
lp
M. młodsza bibliotekarz
D. młodszej bibliotekarz
C. młodszej bibliotekarz
B. młodszą bibliotekarz
N. młodszą bibliotekarz
Ms. młodszej bibliotekarz

młodsze bibliotekarz
lm
M. młodsze bibliotekarz
D. młodszych bibliotekarz
C. młodszym bibliotekarz
B. młodsze bibliotekarz
N. młodszymi bibliotekarz
Ms. młodszych bibliotekarz

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Bibliotekarz), Szanowne Panie (Bibliotekarz)

młodsza bibliotekarka
lp
M. młodsza bibliotekarka
D. młodszej bibliotekarki
C. młodszej bibliotekarce
B. młodszą bibliotekarkę
N. młodszą bibliotekarką
Ms. młodszej bibliotekarce

młodsze bibliotekarki
lm
M. młodsze bibliotekarki
D. młodszych bibliotekarek
C. młodszym bibliotekarkom
B. młodsze bibliotekarki
N. młodszymi bibliotekarkami
Ms. młodszych bibliotekarkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Bibliotekarko*, Szanowne Panie Bibliotekarki*

osoba, której stanowisko to młodsza/ młodszy bibliotekarz
osoba [młodsza] bibliotekarska

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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murarz
zawód

murarz
lp
M. murarz
D. murarza
C. murarzowi
B. murarza
N. murarzem
Ms. murarzu

murarze
lm
M. murarze
D. murarzy a. murarzów 
C. murarzom
B. murarzy a. murarzów
N. murarzami
Ms. murarzach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie, Szanowni Panowie

 
murarz
lp
M. murarz
D. murarz
C. murarz
B. murarz
N. murarz
Ms. murarz

murarz
lm
M. murarz
D. murarz
C. murarz
B. murarz
N. murarz
Ms. murarz

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

murarka
lp
M. murarka
D. murarki
C. murarce
B. murarkę
N. murarka
Ms. murarce

murarki
lm
M. murarki
D. murarek
C. murarkom
B. murarki
N. murarkami
Ms. murarkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

osoba, której zawód to murarz
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operator
zawód

operator 
lp
M. operator
D. operatora
C. operatorowi
B. operatora
N. operatorem
Ms. operatorze

operatorzy
lm
M. operatorzy
D. operatorów
C. operatorom
B. operatorów
N. operatorami
Ms. operatorach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie, Szanowni Panowie

 

operator 
lp
M. operator
D. operator
C. operator
B. operator
N. operator
Ms. operator

operator 
lp
M. operator
D. operator
C. operator
B. operator
N. operator
Ms. operator

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

operatorka 
lp
M. operatorka 
D. operatorki 
C. operatorce 
B. operatorkę 
N. operatorką 
Ms. operatorce 

operatorki
lm
M. operatorki
D. operatorek
C. operatorkom
B. operatorki
N. operatorkami
Ms. operatorkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

osoba, której zawód to operator
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opiekun praktyk
funkcja

opiekun praktyk 
lp
M. opiekun praktyk
D. opiekuna praktyk
C. opiekunowi praktyk
B. opiekuna praktyk
N. opiekunem praktyk
Ms. opiekunie praktyk

opiekunowie praktyk
lm
M. opiekunowie praktyk
D. opiekunów praktyk
C. opiekunom praktyk
B. opiekunów praktyk
N. opiekunami praktyk
Ms. opiekunach praktyk

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Opiekunie), Szanowni Panowie (Opiekunowie)

 

opiekun praktyk 
lp
M. opiekun praktyk
D. opiekun praktyk
C. opiekun praktyk
B. opiekun praktyk 
N. opiekun praktyk
Ms. opiekun praktyk

opiekun praktyk 
lm
M. opiekun praktyk
D. opiekun praktyk
C. opiekun praktyk
B. opiekun praktyk 
N. opiekun praktyk
Ms. opiekun praktyk

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Opiekun), Szanowne Panie (Opiekun)

opiekunka praktyk 
lp
M. opiekunka praktyk
D. opiekunki praktyk
C. opiekunce praktyk
B. opiekunkę praktyk
N. opiekunką praktyk
Ms. opiekunce praktyk

opiekunki praktyk 
lm
M. opiekunki praktyk
D. opiekunek praktyk
C. opiekunkom praktyk
B. opiekunki praktyk
N. opiekunkami praktyk
Ms. opiekunkach praktyk

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Opiekunko*, Szanowne Panie Opiekunki*

osoba sprawująca opiekę nad praktykami

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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pedagog
zawód, badacz

pedagog
lp
M. pedagog
D. pedagoga
C. pedagogowi
B. pedagoga
N. pedagogiem
Ms. pedagogu

pedagodzy a. pedagogowie
lm
M. pedagodzy a. pedagogowie
D. pedagogów
C. pedagogom
B. pedagogów
N. pedagogami
Ms. pedagogach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Pedagogu), Szanowni Panowie (Pedagodzy  
a. Pedagogowie)

 
pedagog
lp
M. pedagog
D. pedagog
C. pedagog
B. pedagog
N. pedagog
Ms. pedagog

pedagog
lm
M. pedagog
D. pedagog
C. pedagog
B. pedagog
N. pedagog
Ms. pedagog

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Pedagog), Szanowne Panie (Pedagog)

pedagożka
lp
M. pedagożka
D. pedagożki
C. pedagożce
B. pedagożkę
N. pedagożką
Ms. pedagożce

pedagożki
lm
M. pedagożki
D. pedagożek
C. pedagożkom
B. pedagożki
N. pedagożkami
Ms. pedagożkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Pedagożko*, Szanowne Panie Pedagożki*

osoba zajmująca się pedagogiką

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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pełnomocnik
funkcja

pełnomocnik 
lp
M. pełnomocnik
D. pełnomocnika
C. pełnomocnikowi
B. pełnomocnika
N. pełnomocnikiem
Ms. pełnomocniku

pełnomocnicy
lm
M. pełnomocnicy
D. pełnomocników
C. pełnomocnikom
B. pełnomocników
N. pełnomocnikami
Ms. pełnomocnikach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Pełnomocniku), Szanowni Panowie (Pełnomocnicy)

 

pełnomocnik
lp
M. pełnomocnik
D. pełnomocnik
C. pełnomocnik
B. pełnomocnik
N. pełnomocnik
Ms. pełnomocnik

pełnomocnik
lm
M. pełnomocnik
D. pełnomocnik
C. pełnomocnik
B. pełnomocnik
N. pełnomocnik
Ms. pełnomocnik

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Pełnomocnik), Szanowne Panie (Pełnomocnik)

pełnomocniczka 
lp
M. pełnomocniczka
D. pełnomocniczki
C. pełnomocniczce
B. pełnomocniczkę
N. pełnomocniczką
Ms. pełnomocniczce

pełnomocniczki 
lm
M. pełnomocniczki
D. pełnomocniczek
C. pełnomocniczkom
B. pełnomocniczki
N. pełnomocniczkami
Ms. pełnomocniczkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Pełnomocniczko*, Szanowne Panie Pełnomocniczki*

pełnomocnica
lp
M. pełnomocnica
D. pełnomocnicy
C. pełnomocnicy
B. pełnomocnicę
N. pełnomocnicą
Ms. pełnomocnicy

pełnomocnice
lm
M. pełnomocnice
D. pełnomocnic
C. pełnomocnicom
B. pełnomocnice
N. pełnomocnicami
Ms. pełnomocnicach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Pełnomocnico*, Szanowne Panie Pełnomocnice*

osoba, której funkcja to pełnomocnik
osoba pełnomocna

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa

FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ
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pomocnik
stanowisko, funkcja

pomocnik 
lp
M. pomocnik
D. pomocnika
C. pomocnikowi
B. pomocnika
N. pomocnikiem
Ms. pomocniku

pomocnicy 
lm
M. pomocnicy
D. pomocników
C. pomocnikom
B. pomocników
N. pomocnikami
Ms. pomocnikach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Pomocniku), Szanowni Panowie (Pomocnicy)

 

pomocnik 
lp
M. pomocnik
D. pomocnik
C. pomocnik
B. pomocnik
N. pomocnik
Ms. pomocnik

pomocnik 
lm
M. pomocnik
D. pomocnik
C. pomocnik
B. pomocnik
N. pomocnik
Ms. pomocnik

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Pomocnik), Szanowne Panie (Pomocnik)

pomocniczka     
lp
M. pomocniczka
D. pomocniczki
C. pomocniczce 
B. pomocniczkę 
N. pomocniczką 
Ms. pomocniczce 

pomocniczki    
lm
M. pomocniczki
D. pomocniczek
C. pomocniczkom
B. pomocniczki
N. pomocniczkami
Ms. pomocniczkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Pomocniczko*, Szanowne Panie Pomocniczki*

pomocnica
lp
M. pomocnica
D. pomocnicy
C. pomocnicy
B. pomocnicę
N. pomocnicą
Ms. pomocnicy

pomocnice
lm
M. pomocnice
D. pomocnic
C. pomocnicom
B. pomocnice
N. pomocnicami
Ms. pomocnicach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Pomocnico*, Szanowne Panie Pomocnice*

osoba, której stanowisko/ funkcja to pomocnik
osoba pomagająca (np. bibliotekarzowi/ bibliotekarce)
osoba pomocnicza

( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa

FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ
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porządkowy
zawód

porządkowy
lp
M. porządkowy
D. porządkowego
C. porządkowemu
B. porządkowego
N. porządkowym
Ms. porządkowym

porządkowi
lm
M. porządkowi
D. porządkowych
C. porządkowym
B. porządkowych
N. porządkowymi
Ms. porządkowych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie, Szanowni Panowie

 

porządkowa
lp
M. porządkowa
D. porządkowej
C. porządkowej
B. porządkową
N. porządkową
Ms. porządkowej

porządkowe
lm
M. porządkowe
D. porządkowych
C. porządkowym
B. porządkowe
N. porządkowymi
Ms. porządkowych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

osoba zajmująca się utrzymaniem porządku
osoba porządkowa



pracownik

pracownik 
lp
M. pracownik
D. pracownika
C. pracownikowi
B. pracownika
N. pracownikiem
Ms. pracowniku

pracownicy
lm
M. pracownicy
D. pracowników
C. pracownikom
B. pracowników
N. pracownikami
Ms. pracownikach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Pracowniku), Szanowni Panowie (Pracownicy)

pracownik 
lp
M. pracownik
D. pracownik
C. pracownik
B. pracownik
N. pracownik
Ms. pracownik

pracownik 
lm
M. pracownik
D. pracownik
C. pracownik
B. pracownik
N. pracownik
Ms. pracownik

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Pracownik), Szanowne Panie (Pracownik)

pracowniczka 
lp
M. pracowniczka 
D. pracowniczki
C. pracowniczce
B. pracowniczkę
N. pracowniczką
Ms. pracowniczce 

pracowniczki 
lm
M. pracowniczki
D. pracowniczek
C. pracowniczkom
B. pracowniczki
N. pracowniczkami
Ms. pracowniczkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Pracowniczko*, Szanowne Panie Pracowniczki*

pracownica
lp
M. pracownica
D. pracownicy
C. pracownicy
B. pracownicę
N. pracownicą
Ms. pracownicy

pracownice
lm
M. pracownice
D. pracownic
C. pracownicom
B. pracownice
N. pracownicami
Ms. pracownicach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Pracownico*, Szanowne Panie Pracownice*
 

osoba pracownicza  

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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praktykant

praktykant 
lp
M. praktykant 
D. praktykanta 
C. praktykantowi 
B. praktykanta
N. praktykantem 
Ms. praktykancie

praktykanci
lm
M. praktykanci
D. praktykantów
C. praktykantom
B. praktykantów
N. praktykantami
Ms. praktykantach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Praktykancie), Szanowni Panowie (Praktykanci)

 
praktykant 
lp
M. praktykant 
D. praktykant
C. praktykant 
B. praktykant
N. praktykant 
Ms. praktykant

praktykant 
lm
M. praktykant 
D. praktykant
C. praktykant 
B. praktykant
N. praktykant 
Ms. praktykant

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Praktykant), Szanowne Panie (Praktykant)

praktykantka 
lp
M. praktykantka 
D. praktykantki 
C. praktykantce 
B. praktykantkę
N. praktykantką 
Ms. praktykantce

praktykantki 
lm
M. praktykantki 
D. praktykantek
C. praktykantkom 
B. praktykantki
N. praktykantkami
Ms. praktykantkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Praktykantko*, Szanowne Panie Praktykantki*

osoba, która odbywa praktyki
osoba praktykująca 
osoba praktykancka

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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praktykodawca
funkcja

praktykodawca 
lp
M. praktykodawca 
D. praktykodawcy 
C. praktykodawcy
B. praktykodawcę
N. praktykodawcą
Ms. praktykodawcy

praktykodawcy
lm
M. praktykodawcy 
D. praktykodawców
C. praktykodawcom
B. praktykodawców
N. praktykodawcami
Ms. praktykodawcach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Praktykodawco), Szanowni Panowie (Praktykodawcy)

 

praktykodawca4 
lp
M. praktykodawca 
D. praktykodawcy 
C. praktykodawcy
B. praktykodawcę
N. praktykodawcą
Ms. praktykodawcy

praktykodawcy 
lm
M. praktykodawcy 
D. praktykodawców
C. praktykodawcom
B. praktykodawców
N. praktykodawcami
Ms. praktykodawcach 

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Praktykodawco), Szanowne Panie (Praktykodawcy)

praktykodawczyni 
lp
M. praktykodawczyni 
D. praktykodawczyni
C. praktykodawczyni
B. praktykodawczynię
N. praktykodawczynią
Ms. praktykodawczyni

praktykodawczynie
lm
M. praktykodawczynie 
D. praktykodawczyń
C. praktykodawczyniom
B. praktykodawczynie
N. praktykodawczyniami
Ms. praktykodawczyniach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Praktykodawczyni*, Szanowne Panie Praktykodawczynie*

osoba przyjmująca na praktyki
osoba praktykodawcza

4 forma proponowana, gdy rzeczownik męski oraz nazwa gatunkowa kończy się na -a i nie można do utworzenia 
formy żeńskiej wykorzystać odmiany synkretycznej
( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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prodziekan
funkcja

prodziekan 
lp
M. prodziekan 
D. prodziekana 
C. prodziekanowi 
B. prodziekana
N. prodziekanem 
Ms. prodziekanie

prodziekani 
lm
M. prodziekani 
D. prodziekanów
C. prodziekanom
B. prodziekanów
N. prodziekanami
Ms. prodziekanach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Dziekanie3, Szanowni Panowie Dziekani3

prodziekan 
lp
M. prodziekan 
D. prodziekan 
C. prodziekan 
B. prodziekan 
N. prodziekan 
Ms. prodziekan 

prodziekan 
lm
M. prodziekan 
D. prodziekan 
C. prodziekan 
B. prodziekan 
N. prodziekan 
Ms. prodziekan 

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Dziekan3, Szanowne Panie Dziekan3

prodziekanka 
lp
M. prodziekanka 
D. prodziekanki 
C. prodziekance 
B. prodziekankę 
N. prodziekanką 
Ms. prodziekance 

prodziekanki 
lm
M. prodziekanki
D. prodziekanek
C. prodziekankom
B. prodziekanki
N. prodziekankami
Ms. prodziekankach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Dziekanko*3, Szanowne Panie Dziekanki*3

osoba, której funkcja to prodziekan
osoba prodziekańska

3 zwyczajowy zwrot do osób zastępców i zastępczyń przy użyciu nazwy stanowiska czy tytułu stopnia 
podstawowego
* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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profesor
tytuł naukowy

profesor 
lp
M. profesor 
D. profesora
C. profesorowi
B. profesora
N. profesorem
Ms. profesorze

profesorowie a. profesorzy 
lm
M. profesorowie a. profesorzy
D. profesorów
C. profesorom
B. profesorów
N. profesorami
Ms. profesorach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Profesorze, Szanowni Panowie Profesorowie  
a. Profesorzy

 

profesor 
lp
M. profesor 
D. profesor 
C. profesor 
B. profesor 
N. profesor 
Ms. profesor 

profesor 
lm
M. profesor 
D. profesor 
C. profesor 
B. profesor 
N. profesor 
Ms. profesor 

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Profesor, Szanowne Panie Profesor

profesorka 
lp
M. profesorka 
D. profesorki 
C. profesorce 
B. profesorkę 
N. profesorką 
Ms. profesorce 

profesorki 
lm
M. profesorki
D. profesorek
C. profesorkom
B. profesorki
N. profesorkami
Ms. profesorkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Profesorko*, Szanowne Panie Profesorki*

osoba, której tytuł naukowy to profesor
osoba profesorska

* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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profesor doktor habilitowany
tytuł naukowy

profesor doktor habilitowany
lp
M. profesor doktor habilitowany
D. profesora doktora habilitowanego
C. profesorowi doktorowi habilitowanemu
B. profesora doktora habilitowanego
N. profesorem doktorem habilitowanym
Ms. profesorze doktorze habilitowanym

profesorowie a. profesorzy doktorzy a. doktorowie habilitowani
lm
M. profesorowie a. profesorzy doktorzy a. doktorowie habilitowani
D. profesorów doktorów habilitowanych
C. profesorom doktorom habilitowanym
B. profesorów doktorów habilitowanych
N. profesorami doktorami habilitowanymi
Ms. profesorach doktorach habilitowanych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Profesorze, Szanowni Panowie Profesorowie a. Profesorzy

profesor doktor habilitowana
lp
M. profesor doktor habilitowana
D. profesor doktor habilitowanej
C. profesor doktor habilitowanej
B. profesor doktor habilitowaną
N. profesor doktor habilitowaną
Ms. profesor doktor habilitowanej

profesor doktor habilitowane
lm
M. profesor doktor habilitowane
D. profesor doktor habilitowanych
C. profesor doktor habilitowanym
B. profesor doktor habilitowane
N. profesor doktor habilitowanymi
Ms. profesor doktor habilitowanych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Profesor, Szanowne Panie Profesor

profesorka doktorka habilitowana
lp
M. profesorka doktorka habilitowana
D. profesorki doktorki habilitowanej
C. profesorce doktorce habilitowanej
B. profesorkę doktorkę habilitowaną
N. profesorką doktorką habilitowaną
Ms. profesorce doktorce habilitowanej

profesorki doktorki habilitowane
lm
M. profesorki doktorki habilitowane
D. profesorek doktorek habilitowanych
C. profesorkom doktorkom habilitowanym
B. profesorki doktorki habilitowane
N. profesorkami doktorkami habilitowanymi
Ms. profesorkach doktorkach habilitowanych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Profesorko*, Szanowne Panie Profesorki*

osoba profesorska doktorska habilitowana
osoba, której tytuł naukowy to profesor doktor habilitowany/ habilitowana

* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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profesor honorowy
tytuł

profesor honorowy 
lp
M. profesor honorowy
D. profesora honorowego
C. profesorowi honorowemu
B. profesora honorowego
N. profesorem honorowym
Ms. profesorze honorowym

profesorowie a. profesorzy honorowi
lm
M. profesorowie a. profesorzy honorowi
D. profesorów honorowych
C. profesorom honorowym
B. profesorów honorowych
N. profesorami honorowymi
Ms. profesorach honorowych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Profesorze, Szanowni Panowie Profesorzy a. Profesorowie

 

profesor honorowa 
lp
M. profesor honorowa
D. profesor honorowej
C. profesor honorowej
B. profesor honorową
N. profesor honorową
Ms. profesor honorowej

profesor honorowe 
lm
M. profesor honorowe
D. profesor honorowych
C. profesor honorowym
B. profesor honorowe
N. profesor honorowymi
Ms. profesor honorowych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Profesor, Szanowne Panie Profesor

profesorka honorowa 
lp
M. profesorka honorowa
D. profesorki honorowej
C. profesorce honorowej
B. profesorkę honorową
N. profesorką honorową
Ms. profesorce honorowej

profesorki honorowe
lm
M. profesorki honorowe
D. profesorek honorowych
C. profesorkom honorowym
B. profesorki honorowe
N. profesorkami honorowymi
Ms. profesorkach honorowych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Profesorko*, Szanowne Panie Profesorki*

osoba profesorska honorowa
osoba, której tytuł to profesor honorowy

*możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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profesor Uniwersytetu Śląskiego
stanowisko

profesor UŚ
lp
M. profesor UŚ
D. profesora UŚ
C. profesorowi UŚ
B. profesora UŚ
N. profesorem UŚ
Ms. profesorze UŚ

profesorowie a. profesorzy UŚ
lm
M. profesorowie a. profesorzy UŚ
D. profesorów UŚ
C. profesorom UŚ
B. profesorów UŚ
N. profesorami UŚ
Ms. profesorach UŚ

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Profesorze, Szanowni Panowie Profesorowie a. Profesorzy

profesor UŚ
lp
M. profesor UŚ
D. profesor UŚ
C. profesor UŚ
B. profesor UŚ
N. profesor UŚ
Ms. profesor UŚ

profesor UŚ
lm
M. profesor UŚ
D. profesor UŚ
C. profesor UŚ
B. profesor UŚ
N. profesor UŚ
Ms. profesor UŚ

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Profesor, Szanowne Panie Profesor

profesorka UŚ
lp
M. profesorka UŚ
D. profesorki UŚ
C. profesorce UŚ
B. profesorkę UŚ
N. profesorką UŚ
Ms. profesorce UŚ

profesorki UŚ
lm
M. profesorki UŚ
D. profesorek UŚ
C. profesorkom UŚ
B. profesorki UŚ
N. profesorkami UŚ
Ms. profesorkach UŚ

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Profesorko*, Szanowne Panie Profesorki*

osoba profesorska UŚ
osoba, której stanowisko to profesor UŚ

* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

profesor wizytujący
stanowisko

profesor wizytujący 
lp
M. profesor wizytujący
D. profesora wizytującego
C. profesorowi wizytującemu
B. profesora wizytującego
N. profesorem wizytującym
Ms. profesorze wizytującym

profesorowie a. profesorzy wizytujący 
lm
M. profesorowie a. profesorzy wizytujący
D. profesorów wizytujących
C. profesorom wizytującym
B. profesorów wizytujących
N. profesorami wizytującymi
Ms. profesorach wizytujących

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Profesorze, Szanowni Panowie Profesorowie  
a. Profesorzy 

 

profesor wizytująca 
lp
M. profesor wizytująca
D. profesor wizytującej
C. profesor wizytującej
B. profesor wizytującą
N. profesor wizytującą
Ms. profesor wizytującej

profesor wizytujące 
lm
M. profesor wizytujące
D. profesor wizytujących
C. profesor wizytującym
B. profesor wizytujące
N. profesor wizytującymi
Ms. profesor wizytujących

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Profesor, Szanowne Panie Profesor

profesorka wizytująca 
lp
M. profesorka wizytująca
D. profesorki wizytującej
C. profesorce wizytującej
B. profesorkę wizytującą
N. profesorką wizytującą
Ms. profesorce wizytującej

profesorki wizytujące
lm
M. profesorki wizytujące
D. profesorek wizytujących
C. profesorkom wizytującym
B. profesorki wizytujące
N. profesorkami wizytującymi
Ms. profesorkach wizytujących

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Profesorko*, Szanowne Panie Profesorki*

osoba profesorska wizytująca
osoba, której stanowisko to profesor wizytujący

* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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promotor
funkcja

promotor 
lp
M. promotor
D. promotora
C. promotorowi
B. promotora
N. promotorem
Ms. promotorze

promotorzy
lm
M. promotorzy
D. promotorów
C. promotorom
B. promotorów
N. promotorami
Ms. promotorach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Promotorze, Szanowni Panowie Promotorzy

promotor
lp 
M. promotor
D. promotor
C. promotor 
B. promotor
N. promotor 
Ms. promotor

promotor
lm 
M. promotor
D. promotor
C. promotor 
B. promotor
N. promotor 
Ms. promotor

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Promotor, Szanowne Panie Promotor

promotorka
lp 
M. promotorka
D. promotorki
C. promotorce
B. promotorkę
N. promotorką
Ms. promotorce

promotorki
lm 
M. promotorki
D. promotorek
C. promotorkom
B. promotorki
N. promotorkami
Ms. promotorkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Promotorko*, Szanowne Panie Promotorki*

osoba, której funkcja to promotor
osoba promotorska

* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

prorektor
stanowisko

prorektor 
lp
M. prorektor 
D. prorektora
C. prorektorowi 
B. prorektora 
N. prorektorem 
Ms. prorektorze 

prorektorzy
lm
M. prorektorzy
D. prorektorów
C. prorektorom
B. prorektorów
N. prorektorami
Ms. prorektorach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Rektorze3, Szanowni Panowie Rektorzy3

prorektor 
lp
M. prorektor 
D. prorektor 
C. prorektor 
B. prorektor 
N. prorektor
Ms. prorektor

prorektor 
lm
M. prorektor 
D. prorektor 
C. prorektor 
B. prorektor 
N. prorektor
Ms. prorektor

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Rektor3, Szanowne Panie Rektor3

prorektorka 
lp
M. prorektorka
D. prorektorki
C. prorektorce
B. prorektorkę
N. prorektorką
Ms. prorektorce

prorektorki 
lm
M. prorektorki
D. prorektorek
C. prorektorkom
B. prorektorki
N. prorektorkami
Ms. prorektorkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Rektorko*3, Szanowne Panie Rektorki*3

osoba, której stanowisko to prorektor
osoba prorektorska

3 zwyczajowy zwrot do osób zastępców i zastępczyń przy użyciu nazwy stanowiska czy tytułu stopnia podstawowego
* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

przewodniczący
funkcja

przewodniczący 
lp
M. przewodniczący
D. przewodniczącego
C. przewodniczącemu
B. przewodniczącego
N. przewodniczącym
Ms. przewodniczącym

przewodniczący 
lm
M. przewodniczący
D. przewodniczących
C. przewodniczącym
B. przewodniczących
N. przewodniczącymi
Ms. przewodniczących

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Przewodniczący, Szanowni Panowie Przewodniczący

przewodnicząca
lp
M. przewodnicząca
D. przewodniczącej
C. przewodniczącej
B. przewodniczącą
N. przewodniczącą
Ms. przewodniczącej

przewodniczące 
lm
M. przewodniczące
D. przewodniczących
C. przewodniczącym
B. przewodniczące
N. przewodniczącymi
Ms. przewodniczących

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Przewodnicząca, Szanowne Panie Przewodniczące

osoba przewodnicząca
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psycholog
zawód, badacz

psycholog
lp
M. psycholog
D. psychologa
C. psychologowi
B. psychologa
N. psychologiem
Ms. psychologu 

psycholodzy a. psychologowie
lm
M. psycholodzy a. psychologowie
D. psychologów
C. psychologom
B. psychologów
N. psychologami
Ms. psychologach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Psychologu), Szanowni Panowie (Psycholodzy  
a. Psychologowie)

 

psycholog
lp
M. psycholog
D. psycholog
C. psycholog
B. psycholog
N. psycholog
Ms. psycholog

psycholog
lm
M. psycholog
D. psycholog
C. psycholog
B. psycholog
N. psycholog
Ms. psycholog

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Psycholog), Szanowne Panie (Psycholog)

psycholożka 
lp
M. psycholożka
D. psycholożki
C. psycholożce
B. psycholożkę
N. psycholożką
Ms. psycholożce

psycholożki 
lm
M. psycholożki
D. psycholożek
C. psycholożkom
B. psycholożki
N. psycholożkami
Ms. psycholożkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Psycholożko*, Szanowne Panie Psycholożki*

osoba zajmująca się psychologią

( ) możliwa formuła adresatywna, która rzadko jest używana
* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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recenzent
funkcja

recenzent 
lp
M. recenzent
D. recenzenta
C. recenzentowi
B. recenzenta
N. recenzentem
Ms. recenzencie

recenzenci
lm
M. recenzenci
D. recenzentów
C. recenzentom
B. recenzentów
N. recenzentami
Ms. recenzentach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Recenzencie, Szanowni Panowie Recenzenci

recenzent
lp 
M. recenzent
D. recenzent
C. recenzent
B. recenzent 
N. recenzent
Ms. recenzent

recenzent
lm
M. recenzent
D. recenzent
C. recenzent
B. recenzent 
N. recenzent
Ms. recenzent

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Recenzent, Szanowne Panie Recenzent

recenzentka
lp 
M. recenzentka
D. recenzentki
C. recenzentce
B. recenzentkę
N. recenzentką
Ms. recenzentce

recenzentki
lm 
M. recenzentki
D. recenzentek
C. recenzentkom
B. recenzentki 
N. recenzentkami
Ms. recenzentach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Recenzentko*, Szanowne Panie Recenzentki*

osoba, której funkcja to recenzent
osoba recenzencka

* systemowo dopuszczalna formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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recepcjonista
zawód

recepcjonista 
lp
M. recepcjonista
D. recepcjonisty
C. recepcjoniście
B. recepcjonistę
N. recepcjonistą
Ms. recepcjoniście

recepcjoniści 
lm
M. recepcjoniści
D. recepcjonistów
C. recepcjonistom
B. recepcjonistów
N. recepcjonistami
Ms. recepcjonistach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie, Szanowni Panowie

recepcjonista4 
lp
M. recepcjonista
D. recepcjonisty
C. recepcjoniście
B. recepcjonistę
N. recepcjonistą
Ms. recepcjoniście

recepcjoniści 
lm
M. recepcjoniści
D. recepcjonistów
C. recepcjonistom
B. recepcjonistów
N. recepcjonistami
Ms. recepcjonistach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

recepcjonistka
lp
M. recepcjonistka 
D. recepcjonistki 
C. recepcjonistce 
B. recepcjonistkę 
N. recepcjonistką 
Ms. recepcjonistce 

recepcjonistki
lm
M. recepcjonistki
D. recepcjonistek
C. recepcjonistkom
B. recepcjonistki
N. recepcjonistkami
Ms. recepcjonistkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

osoba, której zawód to recepcjonista
osoba recepcjonistyczna

4 forma proponowana, gdy rzeczownik męski oraz nazwa gatunkowa kończy się na -a i nie można do utworzenia 
formy żeńskiej wykorzystać odmiany synkretycznej
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

redaktor
stanowisko

redaktor 
lp
M. redaktor 
D. redaktora 
C. redaktorowi 
B. redaktora 
N. redaktorem 
Ms. redaktorze

redaktorzy 
lm
M. redaktorzy
D. redaktorów
C. redaktorom
B. redaktorów
N. redaktorami 
Ms. redaktorach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Redaktorze, Szanowni Panowie Redaktorzy

redaktor 
lp
M. redaktor 
D. redaktor 
C. redaktor 
B. redaktor 
N. redaktor 
Ms. redaktor 

redaktor 
lm
M. redaktor 
D. redaktor 
C. redaktor 
B. redaktor 
N. redaktor 
Ms. redaktor 

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Redaktor, Szanowne Panie Redaktor

redaktorka 
lp
M. redaktorka 
D. redaktorki 
C. redaktorce 
B. redaktorkę 
N. redaktorką 
Ms. redaktorce 

redaktorki 
lm
M. redaktorki
D. redaktorek
C. redaktorkom
B. redaktorki
N. redaktorkami
Ms. redaktorkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Redaktorko*, Szanowne Panie Redaktorki*

osoba, której stanowisko to redaktor
osoba redaktorska

* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

redaktor naczelny
stanowisko

redaktor naczelny 
lp
M. redaktor naczelny 
D. redaktora naczelnego
C. redaktorowi naczelnemu
B. redaktora naczelnego
N. redaktorem naczelnym
Ms. redaktorze naczelnym

redaktorzy naczelni
lm
M. redaktorzy naczelni 
D. redaktorów naczelnych
C. redaktorom naczelnym
B. redaktorów naczelnych
N. redaktorami naczelnymi
Ms. redaktorach naczelnych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Redaktorze, Szanowni Panowie Redaktorzy

 

redaktor naczelna 
lp
M. redaktor naczelna 
D. redaktor naczelnej
C. redaktor naczelnej
B. redaktor naczelną
N. redaktor naczelną
Ms. redaktor naczelnej

redaktor naczelne 
lm
M. redaktor naczelne 
D. redaktor naczelnych
C. redaktor naczelnym
B. redaktor naczelne
N. redaktor naczelnymi
Ms. redaktor naczelnych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Redaktor, Szanowne Panie Redaktor

redaktorka naczelna 
lp
M. redaktorka naczelna 
D. redaktorki naczelnej 
C. redaktorce naczelnej 
B. redaktorkę naczelną 
N. redaktorką naczelną 
Ms. redaktorce naczelnej 

redaktorki naczelne 
lm
M. redaktorki naczelne 
D. redaktorek naczelnych
C. redaktorkom naczelnym
B. redaktorki naczelne
N. redaktorkami naczelnymi
Ms. redaktorkach naczelnych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Redaktorko*, Szanowne Panie Redaktorki*

osoba, której stanowisko to redaktor naczelna/ naczelny
osoba redaktorska naczelna

* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa



rektor
stanowisko

rektor 
lp
M. rektor/ [Jego] Magnificencja1

D. rektora/ [Jego] Magnificencji1

C. rektorowi/ [Jego] Magnificencji1

B. rektora/ [Jego] Magnificencję1

N. rektorem/ [Jego] Magnificencją1

Ms. rektorze/ [Jego] Magnificencji1

rektorzy a. rektorowie
lm
M. rektorzy a. rektorowie/ Ich Magnificencje
D. rektorów/ Ich Magnificencji
C. rektorom/ Ich Magnificencjom
B. rektorów/ Ich Magnificencje
N. rektorami/ Ich Magnificencjami
Ms. rektorach/ Ich Magnificencjach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Rektorze, [Wasza] Magnificencjo1, Szanowni Panowie 
Rektorzy a. Rektorowie, [Wasze] Magnificencje1

rektor 
lp
M. rektor/ [Jej] Magnificencja1

D. rektor/ [Jej] Magnificencji1

C. rektor/ [Jej] Magnificencji1

B. rektor/ [Jej] Magnificencję1

N. rektor/ [Jej] Magnificencją1

Ms. rektor/ [Jej] Magnificencji1

rektor 
lm
M. rektor/ Ich Magnificencje
D. rektor/ Ich Magnificencji
C. rektor/ Ich Magnificencjom
B. rektor/ Ich Magnificencje
N. rektor/ Ich Magnificencjami
Ms. rektor/ Ich Magnificencjach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Rektor, [Wasza] Magnificencjo1, Szanowne Panie 
Rektor, [Wasze] Magnificencje1

rektorka 
lp
M. rektorka/ [Jej] Magnificencja1

D. rektorki/ [Jej] Magnificencji1

C. rektorce/ [Jej] Magnificencji1

B. rektorkę/ [Jej] Magnificencję1

N. rektorką/ [Jej] Magnificencją1

Ms. rektorce/ [Jej] Magnificencji1

rektorki 
lm
M. rektorki/ Ich Magnificencje
D. rektorek/ Ich Magnificencji
C. rektorkom/ Ich Magnificencjom
B. rektorki/ Ich Magnificencje
N. rektorkami/ Ich Magnificencjami
Ms. rektorkach/ Ich Magnificencjach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Rektorko*, [Wasza] Magnificencjo1, Szanowne Panie 
Rektorki*, [Wasze] Magnificencje1

osoba, której stanowisko to rektor
osoba rektorska

1 tytulatura symboliczna używana w sytuacjach ceremonialnych
* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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robotnik
zawód

robotnik 
lp
M. robotnik
D. robotnika
C. robotnikowi
B. robotnika
N. robotnikiem
Ms. robotniku

robotnicy
lm
M. robotnicy
D. robotników
C. robotnikom
B. robotników
N. robotnikami
Ms. robotnikach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie, Szanowni Panowie

robotnica
lp
M. robotnica
D. robotnicy
C. robotnicy
B. robotnicę
N. robotnicą
Ms. robotnicy

robotnice
lm
M. robotnice
D. robotnic
C. robotnicom
B. robotnice
N. robotnicami
Ms. robotnicach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

robotniczka
lp
M. robotniczka
D. robotniczki
C. robotniczce
B. robotniczkę
N. robotniczką
Ms. robotniczce

robotniczki
lm
M. robotniczki
D. robotniczek
C. robotniczkom
B. robotniczki
N. robotniczkami
Ms. robotniczkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

 

osoba, której zawód to robotnik 
osoba robotnicza
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

rzecznik
funkcja

rzecznik 
lp
M. rzecznik 
D. rzecznika 
C. rzecznikowi
B. rzecznika
N. rzecznikiem
Ms. rzeczniku

rzecznicy
lm
M. rzecznicy
D. rzeczników
C. rzecznikom
B. rzeczników
N. rzecznikami
Ms. rzecznikach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Rzeczniku, Szanowni Panowie Rzecznicy

rzecznik 
lp
M. rzecznik 
D. rzecznik 
C. rzecznik 
B. rzecznik 
N. rzecznik 
Ms. rzecznik  

rzecznik 
lm
M. rzecznik 
D. rzecznik 
C. rzecznik 
B. rzecznik 
N. rzecznik 
Ms. rzecznik 

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Rzecznik, Szanowne Panie Rzecznik

rzeczniczka 
lp
M. rzeczniczka 
D. rzeczniczki 
C. rzeczniczce 
B. rzeczniczkę 
N. rzeczniczką 
Ms. rzeczniczce 

rzeczniczki 
lm
M. rzeczniczki
D. rzeczniczek
C. rzeczniczkom
B. rzeczniczki
N. rzeczniczkami
Ms. rzeczniczkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Rzeczniczko*, Szanowne Panie Rzeczniczki*

osoba, której funkcja to rzecznik
osoba rzecznicza   
osoba rzecznikowska

* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

samodzielny księgowy
stanowisko

samodzielny księgowy 
lp
M. samodzielny księgowy
D. samodzielnego księgowego
C. samodzielnemu księgowemu
B. samodzielnego księgowego
N. samodzielnym księgowym
Ms. samodzielnym księgowym

samodzielni księgowi
lm
M. samodzielni księgowi
D. samodzielnych księgowych
C. samodzielnym księgowym
B. samodzielnych księgowych
N. samodzielnymi księgowymi
Ms. samodzielnych księgowych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Księgowy), Szanowni Panowie (Księgowi)

samodzielna księgowa
lp
M. samodzielna księgowa
D. samodzielnej księgowej
C. samodzielnej księgowej
B. samodzielną księgową
N. samodzielną księgową
Ms. samodzielnej księgowej

samodzielne księgowe
lm
M. samodzielne księgowe
D. samodzielnych księgowych
C. samodzielnym księgowym
B. samodzielne księgowe
N. samodzielnymi księgowymi
Ms. samodzielnych księgowych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Księgowo), Szanowne Panie (Księgowe)

osoba, której stanowisko to samodzielny księgowy/ samodzielna księgowa

( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana 
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

samodzielny referent
stanowisko

samodzielny referent 
lp
M.  samodzielny referent
D. samodzielnego referenta
C. samodzielnemu referentowi
B. samodzielnego referenta
N. samodzielnym referentem
Ms. samodzielnym referencie

samodzielni referenci
lm
M. samodzielni referenci
D. samodzielnych referentów
C. samodzielnym referentom
B. samodzielnych referentów
N. samodzielnymi referentami
Ms. samodzielnych referentach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Referencie), Szanowni Panowie (Referenci)

samodzielna referent
lp
M.  samodzielna referent
D. samodzielnej referent
C. samodzielnej referent
B. samodzielną referent
N. samodzielną referent
Ms. samodzielnej referent

samodzielne referent
lm
M. samodzielne referent
D. samodzielnych referent
C. samodzielnym referent
B. samodzielne referent
N. samodzielnymi referent
Ms. samodzielnych referent

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Referent), Szanowne Panie (Referent)

samodzielna referentka
lp
M. samodzielna referentka
D. samodzielnej referentki
C. samodzielnej referentce
B. samodzielną referentkę
N. samodzielną referentką
Ms. samodzielnej referentce

samodzielne referentki
lm
M. samodzielne referentki
D. samodzielnych referentek
C. samodzielnym referentkom
B. samodzielne referentki
N. samodzielnymi referentkami
Ms. samodzielnych referentkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Referentko*, Szanowne Panie Referentki*

osoba, której stanowisko to samodzielny/ samodzielna referent
osoba [samodzielna] referencka

( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

sekretarz rektora/ rektor/ rektorki
stanowisko

sekretarz rektora/ rektor/ rektorki
lp
M. sekretarz rektora/ rektor/ rektorki
D. sekretarza rektora/ rektor/ rektorki
C. sekretarzowi rektora/ rektor/ rektorki
B. sekretarza rektora/ rektor/ rektorki
N. sekretarzem rektora/ rektor/ rektorki
Ms. sekretarzu rektora/ rektor/ rektorki 

sekretarze rektora/ rektor/ rektorki
lm
M. sekretarze rektora/ rektor/ rektorki
D. sekretarzy rektora/ rektor/ rektorki
C. sekretarzom rektora/ rektor/ rektorki
B. sekretarzy rektora/ rektor/ rektorki
N. sekretarzami rektora/ rektor/ rektorki
Ms. sekretarzach rektora/ rektor/ rektorki

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Sekretarzu, Szanowni Panowie Sekretarze

sekretarz rektora/ rektor/ rektorki
lp
M. sekretarz rektora/ rektor/ rektorki
D. sekretarz rektora/ rektor/ rektorki
C. sekretarz rektora/ rektor/ rektorki
B. sekretarz rektora/ rektor/ rektorki
N. sekretarz rektora/ rektor/ rektorki
Ms. sekretarz rektora/ rektor/ rektorki

sekretarz rektora/ rektor/ rektorki
lm
M. sekretarz rektora/ rektor/ rektorki
D. sekretarz rektora/ rektor/ rektorki
C. sekretarz rektora/ rektor/ rektorki
B. sekretarz rektora/ rektor/ rektorki
N. sekretarz rektora/ rektor/ rektorki
Ms. sekretarz rektora/ rektor/ rektorki

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Sekretarz, Szanowne Panie Sekretarz

sekretarka rektora/ rektor/ rektorki
lp
M. sekretarka rektora/ rektor/ rektorki
D. sekretarki rektora/ rektor/ rektorki
C. sekretarce rektora/ rektor/ rektorki
B. sekretarkę rektora/ rektor/ rektorki
N. sekretarką rektora/ rektor/ rektorki
Ms. sekretarce rektora/ rektor/ rektorki

sekretarki rektora/ rektor/ rektorki
lm
M. sekretarki rektora/ rektor/ rektorki
D. sekretarek rektora/ rektor/ rektorki
C. sekretarkom rektora/ rektor/ rektorki
B. sekretarki rektora/ rektor/ rektorki
N. sekretarkami rektora/ rektor/ rektorki
Ms. sekretarkach rektora/ rektor/ rektorki

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Sekretarko), Szanowne Panie (Sekretarki)

osoba, której stanowisko to sekretarz rektora
osoba sekretarska (u) rektora

( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

sekretarz wydawnictwa
stanowisko

sekretarz wydawnictwa 
lp
M. sekretarz wydawnictwa
D. sekretarza wydawnictwa
C. sekretarzowi wydawnictwa
B. sekretarza wydawnictwa 
N. sekretarzem wydawnictwa
Ms. sekretarzu wydawnictwa 

sekretarze wydawnictwa 
lm
M. sekretarze wydawnictwa
D. sekretarzy wydawnictwa
C. sekretarzom wydawnictwa
B. sekretarzy wydawnictwa
N. sekretarzami wydawnictwa
Ms. sekretarzach wydawnictwa

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Sekretarzu, Szanowni Panowie Sekretarze

sekretarz wydawnictwa 
lp
M. sekretarz wydawnictwa
D. sekretarz wydawnictwa
C. sekretarz wydawnictwa
B. sekretarz wydawnictwa 
N. sekretarz wydawnictwa
Ms. sekretarz wydawnictwa 

sekretarz wydawnictwa 
lm
M. sekretarz wydawnictwa
D. sekretarz wydawnictwa
C. sekretarz wydawnictwa
B. sekretarz wydawnictwa 
N. sekretarz wydawnictwa
Ms. sekretarz wydawnictwa 

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Sekretarz, Szanowne Panie Sekretarz

sekretarka wydawnictwa 
lp
M. sekretarka wydawnictwa
D. sekretarki wydawnictwa
C. sekretarce wydawnictwa
B. sekretarkę wydawnictwa
N. sekretarką wydawnictwa
Ms. sekretarce wydawnictwa

sekretarki wydawnictwa 
lm
M. sekretarki wydawnictwa
D. sekretarek wydawnictwa
C. sekretarkom wydawnictwa
B. sekretarki wydawnictwa
N. sekretarkami wydawnictwa
Ms. sekretarkach wydawnictwa

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Sekretarko*, Szanowne Panie Sekretarki*

osoba, której stanowisko to sekretarz wydawnictwa
osoba sekretarska [wydawnictwa/ w wydawnictwie]

* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa



93

Inkluzyw
ny narzędziow

nik stanow
isk, funkcji i zawodów

 w
 U

niwersytecie Śląskim
 w

 K
atow

icach
FO

R
M

A
 M

Ę
SK

A
FO

R
M

A
 Ż

E
Ń

SK
A

FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

słuchacz

słuchacz
lp
M. słuchacz
D. słuchacza
C. słuchaczowi
B. słuchacza
N. słuchaczem
Ms. słuchaczu

słuchacze
lm
M. słuchacze
D. słuchaczy
C. słuchaczom
B. słuchaczy
N. słuchaczami
Ms. słuchaczach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Słuchaczu), Szanowni Panowie (Słuchacze)

słuchacz
lp
M. słuchacz
D. słuchacz
C. słuchacz
B. słuchacz
N. słuchacz
Ms. słuchacz

słuchacz
lm
M. słuchacz
D. słuchacz
C. słuchacz
B. słuchacz
N. słuchacz
Ms. słuchacz

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Słuchacz), Szanowne Panie (Słuchacz)

słuchaczka
lp
M. słuchaczka
D. słuchaczki
C. słuchaczce
B. słuchaczkę
N. słuchaczką
Ms. słuchaczce

słuchaczki
lm
M. słuchaczki
D. słuchaczek
C. słuchaczkom
B. słuchaczki
N. słuchaczkami
Ms. słuchaczkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Słuchaczko), Szanowne Panie (Słuchaczki)

osoba słuchająca

( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

specjalista
stanowisko

specjalista 
lp
M. specjalista
D. specjalisty
C. specjaliście
B. specjalistę
N. specjalistą
Ms. specjaliście

specjaliści 
lm
M. specjaliści
D. specjalistów
C. specjalistom
B. specjalistów
N. specjalistami
Ms. specjalistach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Specjalisto), Szanowni Panowie (Specjaliści)

specjalista4 
lp
M. specjalista
D. specjalisty
C. specjaliście
B. specjalistę
N. specjalistą
Ms. specjaliście

specjaliści
lm
M. specjaliści
D. specjalistów
C. specjalistom
B. specjalistów
N. specjalistami
Ms. specjalistach 

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Specjalisto), Szanowne Panie (Specjaliści)

specjalistka
lp
M. specjalistka
D. specjalistki
C. specjalistce
B. specjalistkę
N. specjalistką
Ms. specjalistce

specjalistki
lm
M. specjalistki
D. specjalistek
C. specjalistkom
B. specjalistki
N. specjalistkami
Ms. specjalistkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Specjalistko), Szanowne Panie (Specjalistki)

osoba, której stanowisko to specjalista

4 forma proponowana, gdy rzeczownik męski oraz nazwa gatunkowa kończy się na -a i nie można do utworzenia 
formy żeńskiej wykorzystać odmiany synkretycznej

( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

sprzątacz
zawód

 
sprzątacz
lp
M. sprzątacz
D. sprzątacza
C. sprzątaczowi
B. sprzątacza
N. sprzątaczem
Ms. sprzątaczu

sprzątacze
lm
M. sprzątacze
D. sprzątaczy
C. sprzątaczom
B. sprzątaczy
N. sprzątaczami
Ms. sprzątaczach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie, Szanowni Panowie

sprzątaczka
lp
M. sprzątaczka
D. sprzątaczki
C. sprzątaczce
B. sprzątaczkę
N. sprzątaczką
Ms. sprzątaczce

sprzątaczki
lm
M. sprzątaczki
D. sprzątaczek
C. sprzątaczkom
B. sprzątaczki
N. sprzątaczkami
Ms. sprzątaczkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

osoba zajmująca się sprzątaniem
osoba sprzątająca
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

starszy bibliotekarz
stanowisko

starszy bibliotekarz 
lp
M. starszy bibliotekarz
D. starszego bibliotekarza
C. starszemu bibliotekarzowi
B. starszego bibliotekarza
N. starszym bibliotekarzem
Ms. starszym bibliotekarzu

starsi bibliotekarze
lm
M. starsi bibliotekarze
D. starszych bibliotekarzy
C. starszym bibliotekarzom
B. starszych bibliotekarzy
N. starszymi bibliotekarzami
Ms. starszych bibliotekarzach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie, Szanowni Panowie

 
starsza bibliotekarz 
lp
M. starsza bibliotekarz
D. starszej bibliotekarz
C. starszej bibliotekarz
B. starszą bibliotekarz
N. starszą bibliotekarz
Ms. starszej bibliotekarz

starsze bibliotekarz 
lm
M. starsze bibliotekarz
D. starszych bibliotekarz
C. starszym bibliotekarz
B. starsze bibliotekarz
N. starszymi bibliotekarz
Ms. starszych bibliotekarz

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

starsza bibliotekarka
lp
M. starsza bibliotekarka
D. starszej bibliotekarki
C. starszej bibliotekarce
B. starszą bibliotekarkę
N. starszą bibliotekarką
Ms. starszej bibliotekarce

starsze bibliotekarki 
lm
M. starsze bibliotekarki
D. starszych bibliotekarek
C. starszym bibliotekarkom
B. starsze bibliotekarki
N. starszymi bibliotekarkami
Ms. starszych bibliotekarkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

osoba, której stanowisko to starsza/ starszy bibliotekarz
osoba [starsza] bibliotekarska
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

starszy inspektor ds. BHP
stanowisko

starszy inspektor ds. BHP 
lp
M. starszy inspektor ds. BHP
D. starszego inspektora ds. BHP
C. starszemu inspektorowi ds. BHP
B. starszego inspektora ds. BHP
N. starszym inspektorem ds. BHP
Ms. starszym inspektorze ds. BHP

starsi inspektorzy a. inspektorowie ds. BHP
lm
M. starsi inspektorzy a. inspektorowie ds. BHP
D. starszych inspektorów ds. BHP
C. starszym inspektorom ds. BHP
B. starszych inspektorów ds. BHP
N. starszymi inspektorami ds. BHP
Ms. starszych inspektorach ds. BHP

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Inspektorze, Szanowni Panowie Inspektorzy  
a. Inspektorowie

starsza inspektor ds. BHP 
lp
M. starsza inspektor ds. BHP
D. starszej inspektor ds. BHP
C. starszej inspektor ds. BHP
B. starszą inspektor ds. BHP
N. starszą inspektor ds. BHP
Ms. starszej inspektor ds. BHP

starsze inspektor ds. BHP 
lm
M. starsze inspektor ds. BHP
D. starszych inspektor ds. BHP
C. starszym inspektor ds. BHP
B. starsze inspektor ds. BHP
N. starszymi inspektor ds. BHP
Ms. starszych inspektor ds. BHP

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Inspektor, Szanowne Panie Inspektor

starsza inspektorka ds. BHP 
lp
M. starsza inspektorka ds. BHP
D. starszej inspektorki ds. BHP
C. starszej inspektorce ds. BHP
B. starszą inspektorkę ds. BHP
N. starszą inspektorką ds. BHP
Ms. starszej inspektorce ds. BHP

starsze inspektorki ds. BHP 
lm
M. starsze inspektorki ds. BHP
D. starszych inspektorek ds. BHP
C. starszym inspektorkom ds. BHP
B. starsze inspektorki ds. BHP
N. starszymi inspektorkami ds. BHP
Ms. starszych inspektorkach ds. BHP

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Inspektorko*, Szanowne Panie Inspektorki*

osoba, której stanowisko to starsza/ starszy inspektor ds. BHP
osoba [starsza] inspektorska ds. BHP

* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa



starszy inspektor nadzoru inwestorskiego
stanowisko

starszy inspektor nadzoru inwestorskiego

lp
M. starszy inspektor nadzoru inwestorskiego
D. starszego inspektora nadzoru inwestorskiego
C. starszemu inspektorowi nadzoru inwestorskiego
B. starszego inspektora nadzoru inwestorskiego
N. starszym inspektorem nadzoru inwestorskiego
Ms. starszym inspektorze nadzoru inwestorskiego

starsi inspektorzy  
a. inspektorowie nadzoru inwestorskiego
lm
M. starsi inspektorzy a. inspektorowie nadzoru 
        inwestorskiego
D. starszych inspektorów nadzoru inwestorskiego
C. starszym inspektorom nadzoru inwestorskiego
B. starszych inspektorów nadzoru inwestorskiego
N. starszymi inspektorami nadzoru inwestorskiego
Ms. starszych inspektorach nadzoru inwestorskiego

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Inspektorze, Szanowni Panowie Inspektorzy  
a. Inspektorowie

starsza inspektor nadzoru inwestorskiego
lp
M. starsza inspektor nadzoru inwestorskiego
D. starszej inspektor nadzoru inwestorskiego
C. starszej inspektor nadzoru inwestorskiego
B. starszą inspektor nadzoru inwestorskiego
N. starszą inspektor nadzoru inwestorskiego
Ms. starszej inspektor nadzoru inwestorskiego

starsze inspektor nadzoru inwestorskiego
lm
M. starsze inspektor nadzoru inwestorskiego
D. starszych inspektor nadzoru inwestorskiego
C. starszym inspektor nadzoru inwestorskiego
B. starsze inspektor nadzoru inwestorskiego
N. starszymi inspektor nadzoru inwestorskiego
Ms. starszych inspektor nadzoru inwestorskiego

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Inspektor, Szanowne Panie Inspektor

starsza inspektorka nadzoru inwestorskiego
lp
M. starsza inspektorka nadzoru inwestorskiego
D. starszej inspektorki nadzoru inwestorskiego
C. starszej inspektorce nadzoru inwestorskiego
B. starszą inspektorkę nadzoru inwestorskiego
N. starszą inspektorką nadzoru inwestorskiego
Ms. starszej inspektorce nadzoru inwestorskiego

starsze inspektorki nadzoru inwestorskiego
lm
M. starsze inspektorki nadzoru inwestorskiego
D. starszych inspektorek nadzoru inwestorskiego
C. starszym inspektorkom nadzoru inwestorskiego
B. starsze inspektorki nadzoru inwestorskiego
N. starszymi inspektorkami nadzoru inwestorskiego
Ms. starszych inspektorkach nadzoru inwestorskiego

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Inspektorko*, Szanowne Panie Inspektorki*

osoba, której stanowisko to starszy/ starsza inspektor nadzoru inwestorskiego
osoba [starsza] inspektorska nadzoru inwestorskiego

* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa98
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starszy korektor
stanowisko

starszy korektor 
lp
M. starszy korektor
D. starszego korektora
C. starszemu korektorowi
B. starszego korektora
N. starszym korektorem
Ms. starszym korektorze

starsi korektorzy
lm
M. starsi korektorzy
D. starszych korektorów
C. starszym korektorom
B. starszych korektorów
N. starszymi korektorami
Ms. starszych korektorach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Korektorze), Szanowni Panowie (Korektorzy)

starsza korektor 
lp
M. starsza korektor
D. starszej korektor
C. starszej korektor
B. starszą korektor
N. starszą korektor
Ms. starszej korektor

starsze korektor 
lm
M. starsze korektor
D. starszych korektor
C. starszym korektor
B. starsze korektor
N. starszymi korektor
Ms. starszych korektor

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Korektor), Szanowne Panie (Korektor)

starsza korektorka
lp
M. starsza korektorka
D. starszej korektorki
C. starszej korektorce
B. starszą korektorkę
N. starszą korektorką
Ms. starszej korektorce

starsze korektorki
lm
M. starsze korektorki
D. starszych korektorek
C. starszym korektorkom
B. starsze korektorki
N. starszymi korektorkami
Ms. starszych korektorkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Korektorko), Szanowne Panie (Korektorki)

osoba, której stanowisko to starsza/ starszy korektor
osoba [starsza] korektorska 

( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana



100

Inkluzyw
ny narzędziow

nik stanow
isk, funkcji i zawodów

 w
 U

niwersytecie Śląskim
 w

 K
atow

icach
FO

R
M

A
 M

Ę
SK

A
FO

R
M

A
 Ż

E
Ń

SK
A

FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

starszy księgowy
stanowisko

 
starszy księgowy 
lp
M. starszy księgowy
D. starszego księgowego
C. starszemu księgowemu
B. starszego księgowego
N. starszym księgowym
Ms. starszym księgowym

starsi księgowi 
lm
M. starsi księgowi
D. starszych księgowych
C. starszym księgowym
B. starszych księgowych
N. starszymi księgowymi
Ms. starszych księgowych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Księgowy), Szanowni Panowie (Księgowi)

 

starsza księgowa
lp
M. starsza księgowa
D. starszej księgowej
C. starszej księgowej
B. starszą księgową
N. starszą księgową
Ms. starszej księgowej

starsze księgowe
lm
M. starsze księgowe
D. starszych księgowych
C. starszym księgowym
B. starsze księgowe
N. starszymi księgowymi
Ms. starszych księgowych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Księgowo), Szanowne Panie (Księgowe)

osoba, której stanowisko to starsza księgowa/ starszy księgowy

( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
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starszy kustosz dyplomowany
stanowisko

 
starszy kustosz dyplomowany 
lp
M. starszy kustosz dyplomowany
D. starszego kustosza dyplomowanego
C. starszemu kustoszowi dyplomowanemu
B. starszego kustosza dyplomowanego
N. starszym kustoszem dyplomowanym
Ms. starszym kustoszu dyplomowanym

starsi kustosze dyplomowani 
lm
M. starsi kustosze dyplomowani
D. starszych kustoszy dyplomowanych
C. starszym kustoszom dyplomowanym
B. starszych kustoszy dyplomowanych
N. starszymi kustoszami dyplomowanymi
Ms. starszych kustoszach dyplomowanych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Kustoszu, Szanowni Panowie Kustosze

 

starsza kustosz dyplomowana 
lp
M. starsza kustosz dyplomowana
D. starszej kustosz dyplomowanej
C. starszej kustosz dyplomowanej
B. starszą kustosz dyplomowaną
N. starszą kustosz dyplomowaną
Ms. starszej kustosz dyplomowanej

starsze kustosz dyplomowane 
lm
M. starsze kustosz dyplomowane
D. starszych kustosz dyplomowanych
C. starszym kustosz dyplomowanym
B. starsze kustosz dyplomowane
N. starszymi kustosz dyplomowanymi
Ms. starszych kustosz dyplomowanych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Kustosz, Szanowna Panie Kustosz

starsza kustoszka dyplomowana 
lp
M. starsza kustoszka dyplomowana
D. starszej kustoszki dyplomowanej
C. starszej kustoszce dyplomowanej
B. starszą kustoszkę dyplomowaną
N. starszą kustoszką dyplomowaną
Ms. starszej kustoszce dyplomowanej

starsze kustoszki dyplomowane
lm
M. starsze kustoszki dyplomowane
D. starszych kustoszek dyplomowanych
C. starszym kustoszkom dyplomowanym
B. starsze kustoszki dyplomowane
N. starszymi kustoszkami dyplomowanymi
Ms. starszych kustoszkach dyplomowanych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Kustoszko*, Szanowne Panie Kustoszki*

osoba, której stanowisko to starszy/ starsza kustosz dyplomowany/ dyplomowana

* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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starszy magazynier biblioteczny
stanowisko

starszy magazynier biblioteczny 
lp
M. starszy magazynier biblioteczny
D. starszego magazyniera bibliotecznego
C. starszemu magazynierowi bibliotecznemu
B. starszego magazyniera bibliotecznego
N. starszym magazynierem bibliotecznym
Ms. starszym magazynierze bibliotecznym

starsi magazynierzy biblioteczni 
lm
M. starsi magazynierzy biblioteczni
D. starszych magazynierów bibliotecznych
C. starszym magazynierom bibliotecznym
B. starszych magazynierów bibliotecznych
N. starszymi magazynierami bibliotecznymi
Ms. starszych magazynierach bibliotecznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Magazynierze), Szanowni Panowie (Magazynierzy)

 

starsza magazynier biblioteczna 
lp
M. starsza magazynier biblioteczna
D. starszej magazynier bibliotecznej
C. starszej magazynier bibliotecznej
B. starszą magazynier biblioteczną
N. starszą magazynier biblioteczną
Ms. starszej magazynier bibliotecznej

starsze magazynier biblioteczne 
lm
M. starsze magazynier biblioteczne
D. starszych magazynier bibliotecznych
C. starszym magazynier bibliotecznym
B. starsze magazynier biblioteczne
N. starszymi magazynier bibliotecznymi
Ms. starszych magazynier bibliotecznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Magazynier), Szanowne Panie (Magazynier)

starsza magazynierka biblioteczna
lp
M. starsza magazynierka biblioteczna
D. starszej magazynierki bibliotecznej
C. starszej magazynierce bibliotecznej
B. starszą magazynierkę biblioteczną
N. starszą magazynierką biblioteczną
Ms. starszej magazynierce bibliotecznej

starsze magazynierki biblioteczne
lm
M. starsze magazynierki biblioteczne
D. starszych magazynierek bibliotecznych
C. starszym magazynierkom bibliotecznym
B. starsze magazynierki biblioteczne
N. starszymi magazynierkami bibliotecznymi
Ms. starszych magazynierkach bibliotecznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Magazynierko*, Szanowne Panie Magazynierki*

osoba, której stanowisko to starsza/ starszy magazynier biblioteczna/ biblioteczny
osoba [starsza] magazynierska [biblioteczna]

( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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starszy portier
zawód

 
starszy portier 
lp
M. starszy portier
D. starszego portiera
C. starszemu portierowi
B. starszego portiera
N. starszym portierem
Ms. starszym portierze

starsi portierzy 
lm
M. starsi portierzy
D. starszych portierów
C. starszym portierom
B. starszych portierów
N. starszymi portierami
Ms. starszych portierach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie, Szanowni Panowie

starsza portierka 
lp
M. starsza portierka
D. starszej portierki
C. starszej portierce
B. starszą portierkę
N. starszą portierką
Ms. starszej portierce

starsze portierki 
lm
M. starsze portierki
D. starszych portierek
C. starszym portierkom
B. starsze portierki
N. starszymi portierkami
Ms. starszych portierkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

osoba, której zawód to starsza/ starszy portier
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starszy programista
zawód

 
starszy programista 
lp
M. starszy programista
D. starszego programisty
C. starszemu programiście
B. starszego programistę
N. starszym programistą
Ms. starszym programiście

starsi programiści
lm
M. starsi programiści
D. starszych programistów
C. starszym programistom
B. starszych programistów
N. starszymi programistami
Ms. starszych programistach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Programisto), Szanowni Panowie (Programiści)

starszy programista4

lp
M. starszy programista
D. starszego programisty
C. starszemu programiście
B. starszego programistę
N. starszym programistą
Ms. starszym programiście

starsi programiści 
lm
M. starsi programiści
D. starszych programistów
C. starszym programistom
B. starszych programistów
N. starszymi programistami
Ms. starszych programistach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Programisto), Szanowne Panie (Programiści)

starsza programistka
lp
M. starsza programistka
D. starszej programistki
C. starszej programistce
B. starszą programistkę 
N. starszą programistką
Ms. starszej programistce

starsze programistki
lm
M. starsze programistki
D. starszych programistek
C. starszym programistkom
B. starsze programistki
N. starszymi programistkami
Ms. starszych programistkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani  Programistko*, Szanowne Panie Programistki*

osoba, której zawód to starszy/ starsza programista

4 forma proponowana, gdy rzeczownik męski oraz nazwa gatunkowa kończy się na -a i nie można do utworzenia 
formy żeńskiej wykorzystać odmiany synkretycznej
( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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starszy redaktor
stanowisko

starszy redaktor 
lp
M. starszy redaktor
D. starszego redaktora
C. starszemu redaktorowi
B. starszego redaktora
N. starszym redaktorem
Ms. starszym redaktorze

starsi redaktorzy
lm
M. starsi redaktorzy
D. starszych redaktorów
C. starszym redaktorom
B. starszych redaktorów
N. starszymi redaktorami
Ms. starszych redaktorach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Redaktorze, Szanowni Panowie Redaktorzy

starsza redaktor 
lp
M. starsza redaktor
D. starszej redaktor
C. starszej redaktor
B. starszą redaktor
N. starszą redaktor
Ms. starszej redaktor

starsze redaktor 
lm
M. starsze redaktor
D. starszych redaktor
C. starszym redaktor
B. starsze redaktor
N. starszymi redaktor
Ms. starszych redaktor

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Redaktor, Szanowne Panie Redaktor

starsza redaktorka 
lp
M. starsza redaktorka
D. starszej redaktorki
C. starszej redaktorce
B. starszą redaktorkę
N. starszą redaktorką
Ms. starszej redaktorce

starsze redaktorki 
lm
M. starsze redaktorki
D. starszych redaktorek
C. starszym redaktorkom
B. starsze redaktorki
N. starszymi redaktorkami
Ms. starszych redaktorkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Redaktorko*, Szanowne Panie Redaktorki*

osoba, której stanowisko to starsza/ starszy redaktor

* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa



106

Inkluzyw
ny narzędziow

nik stanow
isk, funkcji i zawodów

 w
 U

niwersytecie Śląskim
 w

 K
atow

icach
FO

R
M

A
 M

Ę
SK

A
FO

R
M

A
 Ż

E
Ń

SK
A

FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

starszy referent
stanowisko

starszy referent 
lp
M. starszy referent
D. starszego referenta
C. starszemu referentowi
B. starszego referenta
N. starszym referentem
Ms. starszym referencie

starsi referenci
lm
M. starsi referenci
D. starszych referentów
C. starszym referentom
B. starszych referentów
N. starszymi referentami
Ms. starszych referentach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Referencie), Szanowni Panowie (Referenci)

starsza referent 
lp
M. starsza referent
D. starszej referent
C. starszej referent
B. starszą referent
N. starszą referent
Ms. starszej referent

starsze referent 
lm
M. starsze referent
D. starszych referent
C. starszym referent
B. starsze referent
N. starszymi referent
Ms. starszych referent

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Referent), Szanowne Panie (Referent)

starsza referentka 
lp
M. starsza referentka
D. starszej referentki
C. starszej referentce
B. starszą referentkę
N. starszą referentką
Ms. starszej referentce

starsze referentki 
lm
M. starsze referentki
D. starszych referentek
C. starszym referentkom
B. starsze referentki
N. starszymi referentkami
Ms. starszych referentkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Referentko*, Szanowne Panie Referentki*

osoba, której stanowisko to starsza/ starszy referent

( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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starszy specjalista
stanowisko

 
starszy specjalista 
lp
M. starszy specjalista 
D. starszego specjalisty 
C. starszemu specjaliście 
B. starszego specjalistę 
N. starszym specjalistą 
Ms. starszym specjaliście 

starsi specjaliści
lm
M. starsi specjaliści
D. starszych specjalistów
C. starszym specjalistom
B. starszych specjalistów
N. starszymi specjalistami
Ms. starszych specjalistach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Specjalisto), Szanowni Panowie (Specjaliści)

starszy specjalista4

lp
M. starszy specjalista 
D. starszego specjalisty 
C. starszemu specjaliście 
B. starszego specjalistę 
N. starszym specjalistą 
Ms. starszym specjaliście 

starsi specjaliści
lm
M. starsi specjaliści
D. starszych specjalistów
C. starszym specjalistom
B. starszych specjalistów
N. starszymi specjalistami
Ms. starszych specjalistach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Specjalisto), Szanowne Panie (Specjaliści)

starsza specjalistka 
lp
M. starsza specjalistka 
D. starszej specjalistki 
C. starszej specjalistce 
B. starszą specjalistkę 
N. starszą specjalistką
Ms. starszej specjalistce

starsze specjalistki 
lm
M. starsze specjalistki
D. starszych specjalistek
C. starszym specjalistkom
B. starsze specjalistki
N. starszymi specjalistkami
Ms. starszych specjalistkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Specjalistko), Szanowne Panie (Specjalistki)

osoba, której stanowisko to starsza/ starszy specjalista 

4 forma proponowana, gdy rzeczownik męski oraz nazwa gatunkowa kończy się na -a i nie można do utworzenia 
formy żeńskiej wykorzystać odmiany synkretycznej

( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
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starszy specjalista badawczo–techniczny
stanowisko

 
starszy specjalista badawczo–techniczny
lp
M. starszy specjalista badawczo–techniczny
D. starszego specjalisty badawczo–technicznego
C. starszemu specjaliście badawczotechnicznemu
B. starszego specjalistę badawczo–technicznego
N. starszym specjalistą badawczo–technicznym
Ms. starszym specjaliście badawczo–technicznym

starsi specjaliści badawczotechniczni
lm
M. starsi specjaliści badawczo–techniczni
D. starszych specjalistów badawczo–technicznych
C. starszym specjalistom badawczo–technicznym
B. starszych specjalistów badawczotechnicznych
N. starszymi specjalistami badawczo–technicznymi
Ms. starszych specjalistach badawczo–technicznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Specjalisto), Szanowni Panowie (Specjaliści)

starszy specjalista badawczo–techniczny4

lp
M. starszy specjalista badawczo–techniczny
D. starszego specjalisty badawczo–technicznego
C. starszemu specjaliście badawczotechnicznemu
B. starszego specjalistę badawczo–technicznego
N. starszym specjalistą badawczo–technicznym
Ms. starszym specjaliście badawczo–technicznym

starsi specjaliści badawczotechniczni
lm
M. starsi specjaliści badawczo–techniczni
D. starszych specjalistów badawczo–technicznych
C. starszym specjalistom badawczo–technicznym
B. starszych specjalistów badawczotechnicznych
N. starszymi specjalistami badawczo–technicznymi
Ms. starszych specjalistach badawczo–technicznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Specjalisto), Szanowne Panie (Specjaliści)

starsza specjalistka badawczo–techniczna 
lp
M. starsza specjalistka badawczo–techniczna
D. starszej specjalistki badawczo–technicznej
C. starszej specjalistce badawczo–technicznej
B. starszą specjalistkę badawczo–techniczną
N. starszą specjalistką badawczo–techniczną
Ms. starszej specjalistce badawczo–technicznej

starsze specjalistki badawczo–techniczne 
lm
M. starsze specjalistki badawczo–techniczne
D. starszych specjalistek badawczo–technicznych
C. starszym specjalistkom badawczo–technicznym
B. starsze specjalistki badawczo–techniczne
N. starszymi specjalistkami badawczo–technicznymi
Ms. starszych specjalistkach badawczo–technicznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Specjalistko), Szanowne Panie (Specjalistki)

osoba, której stanowisko to starszy specjalista badawczytechniczny

4 forma proponowana, gdy rzeczownik męski oraz nazwa gatunkowa kończy się na -a i nie można do utworzenia 
formy żeńskiej wykorzystać odmiany synkretycznej
( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana

– –
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starszy specjalista informatyczny
stanowisko

starszy specjalista informatyczny 
lp
M. starszy specjalista informatyczny
D. starszego specjalisty informatycznego
C. starszemu specjaliście informatycznemu
B. starszego specjalistę informatycznego
N. starszym specjalistą informatycznym
Ms. starszym specjaliście informatycznym

starsi specjaliści informatyczni
lm
M. starsi specjaliści informatyczni
D. starszych specjalistów informatycznych
C. starszym specjalistom informatycznym
B. starszych specjalistów informatycznych
N. starszymi specjalistami informatycznymi
Ms. starszych specjalistach informatycznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Specjalisto), Szanowni Panowie (Specjaliści)

starszy specjalista informatyczny4 

lp
M. starszy specjalista informatyczny
D. starszego specjalisty informatycznego
C. starszemu specjaliście informatycznemu
B. starszego specjalistę informatycznego
N. starszym specjalistą informatycznym
Ms. starszym specjaliście informatycznym

starsi specjaliści informatyczni
lm
M. starsi specjaliści informatyczni
D. starszych specjalistów informatycznych
C. starszym specjalistom informatycznym
B. starszych specjalistów informatycznych
N. starszymi specjalistami informatycznymi
Ms. starszych specjalistach informatycznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Specjalisto), Szanowne Panie (Specjaliści)

starsza specjalistka informatyczna 
lp
M. starsza specjalistka informatyczna
D. starszej specjalistki informatycznej
C. starszej specjalistce informatycznej
B. starszą specjalistkę informatyczną
N. starszą specjalistką informatyczną
Ms. starszej specjalistce informatycznej

starsze specjalistki informatyczne
lm
M. starsze specjalistki informatyczne
D. starszych specjalistek informatycznych
C. starszym specjalistkom informatycznym
B. starsze specjalistki informatyczne
N. starszymi specjalistkami informatycznymi
Ms. starszych specjalistkach informatycznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Specjalistko*, Szanowne Panie Specjalistki*

osoba, której stanowisko to starszy specjalista informatyczny

4 forma proponowana, gdy rzeczownik męski oraz nazwa gatunkowa kończy się na -a i nie można do utworzenia 
formy żeńskiej wykorzystać odmiany synkretycznej
( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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starszy specjalista inżynieryjno–techniczny
stanowisko

starszy specjalista inżynieryjno–techniczny
lp
M. starszy specjalista inżynieryjno–techniczny
D. starszego specjalisty inżynieryjno–technicznego
C. starszemu specjaliście inżynieryjno–technicznemu
B. starszego specjalistę inżynieryjno–technicznego
N. starszym specjalistą inżynieryjnotechnicznym
Ms. starszym specjaliście inżynieryjno–technicznym

starsi specjaliści inżynieryjnotechniczni
lm
M. starsi specjaliści inżynieryjno–techniczni
D. starszych specjalistów inżynieryjno–technicznych
C. starszym specjalistom inżynieryjno–technicznym
B. starszych specjalistów inżynieryjno–technicznych
N. starszymi specjalistami inżynieryjno–technicznymi
Ms. starszych specjalistach inżynieryjno–technicznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Specjalisto), Szanowni Panowie (Specjaliści)

starszy specjalista inżynieryjno–techniczny4

lp
M. starszy specjalista inżynieryjno–techniczny
D. starszego specjalisty inżynieryjno–technicznego
C. starszemu specjaliście inżynieryjno–technicznemu
B. starszego specjalistę inżynieryjno–technicznego
N. starszym specjalistą inżynieryjnotechnicznym
Ms. starszym specjaliście inżynieryjno–technicznym

starsi specjaliści inżynieryjnotechniczni
lm
M. starsi specjaliści inżynieryjno–techniczni
D. starszych specjalistów inżynieryjno–technicznych
C. starszym specjalistom inżynieryjno–technicznym
B. starszych specjalistów inżynieryjno–technicznych
N. starszymi specjalistami inżynieryjno–technicznymi
Ms. starszych specjalistach inżynieryjno–technicznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Specjalisto), Szanowne Panie (Specjaliści)

starsza specjalistka inżynieryjno–techniczna
lp
M. starsza specjalistka inżynieryjno–techniczna
D. starszej specjalistki inżynieryjno–technicznej
C. starszej specjalistce inżynieryjno–technicznej
B. starszą specjalistkę inżynieryjno–techniczną
N. starszą specjalistką inżynieryjno–techniczną
Ms. starszej specjalistce inżynieryjno–technicznej

starsze specjalistki inżynieryjno–techniczne
lm
M. starsze specjalistki inżynieryjno–techniczne
D. starszych specjalistek inżynieryjno–technicznych
C. starszym specjalistkom inżynieryjno–technicznym
B. starsze specjalistki inżynieryjno–techniczne
N. starszymi specjalistkami inżynieryjno–technicznymi
Ms. starszych specjalistkach inżynieryjno–technicznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Specjalistko*, Szanowne Panie Specjalistki*

osoba, której stanowisko to starszy specjalista

4 forma proponowana, gdy rzeczownik męski oraz nazwa gatunkowa kończy się na -a i nie można do utworzenia 
formy żeńskiej wykorzystać odmiany synkretycznej
( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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starszy specjalista naukowo–techniczny
stanowisko

starszy specjalista naukowo–techniczny
lp
M. starszy specjalista naukowo–techniczny
D. starszego specjalisty naukowo–technicznego
C. starszemu specjaliście naukowo–technicznemu
B. starszego specjalistę naukowo–technicznego
N. starszym specjalistą naukowo–technicznym
Ms. starszym specjaliście naukowo–technicznym

starsi specjaliści naukowo–techniczni
lm
M. starsi specjaliści naukowo–techniczni
D. starszych specjalistów naukowo–technicznych
C. starszym specjalistom naukowo–technicznym
B. starszych specjalistów naukowo–technicznych
N. starszymi specjalistami naukowo–technicznymi
Ms. starszych specjalistach naukowo–technicznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Specjalisto), Szanowni Panowie (Specjaliści)

starszy specjalista naukowo–techniczny4

lp
M. starszy specjalista naukowo–techniczny
D. starszego specjalisty naukowo–technicznego
C. starszemu specjaliście naukowo–technicznemu
B. starszego specjalistę naukowo–technicznego
N. starszym specjalistą naukowo–technicznym
Ms. starszym specjaliście naukowo–technicznym

starsi specjaliści naukowo–techniczni
lm
M. starsi specjaliści naukowo–techniczni
D. starszych specjalistów naukowo–technicznych
C. starszym specjalistom naukowo–technicznym
B. starszych specjalistów naukowo–technicznych
N. starszymi specjalistami naukowo–technicznymi
Ms. starszych specjalistach naukowo–technicznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Specjalisto), Szanowne Panie (Specjaliści)

starsza specjalistka naukowo–techniczna
lp
M. starsza specjalistka naukowo–techniczna
D. starszej specjalistki naukowo–technicznej
C. starszej specjalistce naukowo–technicznej
B. starszą specjalistkę naukowo–techniczną
N. starszą specjalistką naukowo–techniczną
Ms. starszej specjalistce naukowo–technicznej

starsze specjalistki naukowo–techniczne
lm
M. starsze specjalistki naukowo–techniczne
D. starszych specjalistek naukowo–technicznych
C. starszym specjalistkom naukowo–technicznym
B. starsze specjalistki naukowo–techniczne
N. starszymi specjalistkami naukowo–technicznymi
Ms. starszych specjalistkach naukowo–technicznych

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Specjalistko*, Szanowne Panie Specjalistki*

osoba, której stanowisko to starsza/ starszy specjalista naukowo–techniczny

4 forma proponowana, gdy rzeczownik męski oraz nazwa gatunkowa kończy się na -a i nie można do utworzenia 
formy żeńskiej wykorzystać odmiany synkretycznej 
( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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starszy szatniarz 
stanowisko

starszy szatniarz 
lp
M. starszy szatniarz 
D. starszego szatniarza 
C. starszemu szatniarzowi 
B. starszego szatniarza 
N. starszym szatniarzem 
Ms. starszym szatniarzu 

starsi szatniarze
lm
M. starsi szatniarze
D. starszych szatniarzy
C. starszym szatniarzom
B. starszych szatniarzy
N. starszymi szatniarzami
Ms. starszych szatniarzach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie, Szanowni Panowie

 
starsza szatniarz 
lp
M. starsza szatniarz
D. starszej szatniarz   
C. starszej szatniarz     
B. starszą szatniarz     
N. starszą szatniarz     
Ms. starszej szatniarz

starsze szatniarz 
lm
M. starsze szatniarz
D. starszych szatniarz
C. starszym szatniarz  
B. starsze szatniarz  
N. starszymi szatniarz  
Ms. starszych szatniarz

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

starsza szatniarka     
lp
M. starsza szatniarka    
D. starszej szatniarki    
C. starszej szatniarce     
B. starszą szatniarkę     
N. starszą szatniarkę     
Ms. starszej szatniarce 

starsze szatniarki     
lm
M. starsze szatniarki    
D. starszych szatniarek   
C. starszym szatniarkom    
B. starsze szatniarki     
N. starszymi szatniarkami    
Ms. starszych szatniarkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

osoba, której stanowisko to starsza/ starszy szatniarz 
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starszy technik
stanowisko

starszy technik 
lp
M. starszy technik
D. starszego technika
C. starszemu technikowi
B. starszego technika
N. starszym technikiem
Ms. starszym techniku 

starsi technicy
lm
M. starsi technicy
D. starszych techników
C. starszym technikom
B. starszych techników
N. starszymi technikami
Ms. starszych technikach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie, Szanowni Panowie

starsza technik 
lp
M. starsza technik
D. starszej technik
C. starszej technik
B. starszą technik
N. starszą technik
Ms. starszej technik

starsze technik 
lm
M. starsze technik
D. starszych technik
C. starszym technik
B. starsze technik
N. starszymi technik
Ms. starszych technik

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

starsza techniczka
lp
M. starsza techniczka
D. starszej techniczki
C. starszej techniczce
B. starszą techniczkę 
N. starszą techniczką
Ms. starszej techniczce

starsze techniczki
lm
M. starsze techniczki
D. starszych techniczek
C. starszym techniczkom
B. starsze techniczki 
N. starszymi techniczkami
Ms. starszych techniczkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

osoba, której stanowisko to starsza/ starszy technik
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starszy wykładowca
stanowisko

starszy wykładowca 
lp
M. starszy wykładowca
D. starszego wykładowcy
C. starszemu wykładowcy
B. starszego wykładowcę
N. starszym wykładowcą
Ms. starszym wykładowcy

starsi wykładowcy
lm
M. starsi wykładowcy
D. starszych wykładowców
C. starszym wykładowcom
B. starszych wykładowców
N. starszymi wykładowcami
Ms. starszych wykładowcach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Doktorze, Szanowny Panie (Wykładowco), Szanowni 
Panowie Doktorzy a. Doktorowie, Szanowni Panowie (Wykładowcy)

 
starszy wykładowca4

lp
M. starszy wykładowca
D. starszego wykładowcy
C. starszemu wykładowcy
B. starszego wykładowcę
N. starszym wykładowcą
Ms. starszym wykładowcy

starsi wykładowcy
lm
M. starsi wykładowcy
D. starszych wykładowców
C. starszym wykładowcom
B. starszych wykładowców
N. starszymi wykładowcami
Ms. starszych wykładowcach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Doktor, Szanowna Pani (Wykładowca), Szanowne 
Panie Doktor, Szanowne Panie (Wykładowcy)

starsza wykładowczyni
lp
M. starsza wykładowczyni
D. starszej wykładowczyni
C. starszej wykładowczyni
B. starszą wykładowczynię 
N. starszą wykładowczynią
Ms. starszej wykładowczyni

starsze wykładowczynie
lm
M. starsze wykładowczynie
D. starszych wykładowczyń
C. starszym wykładowczyniom
B. starsze wykładowczynie 
N. starszymi wykładowczyniami
Ms. starszych wykładowczyniach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Doktor, Szanowna Pani Wykładowczyni(*), Szanowne 
Panie Doktor, Szanowne Panie Wykładowczynie (*)

osoba, której stanowisko to starszy wykładowca

4 forma proponowana, gdy rzeczownik męski oraz nazwa gatunkowa kończy się na -a i nie można do utworzenia 
formy żeńskiej wykorzystać odmiany synkretycznej 
( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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stażysta

stażysta
lp
M. stażysta
D. stażysty
C. stażyście
B. stażystę
N. stażystą
Ms. stażyście

stażyści
lm
M. stażyści
D. stażystów
C. stażystom
B. stażystów
N. stażystami
Ms. stażystach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Stażysto), Szanowni Panowie (Stażyści)

stażysta4

lp
M. stażysta
D. stażysty
C. stażyście
B. stażystę
N. stażystą
Ms. stażyście

stażyści
lm
M. stażyści
D. stażystów
C. stażystom
B. stażystów
N. stażystami
Ms. stażystach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Stażysto), Szanowne Panie (Stażyści)

stażystka
lp
M. stażystka
D. stażystki
C. stażystce
B. stażystkę
N. stażystką
Ms. stażystce

stażystki
lm
M. stażystki
D. stażystek
C. stażystkom
B. stażystki
N. stażystkami
Ms. stażystkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Stażystko*, Szanowne Panie Stażystki*

osoba odbywająca staż

4 forma proponowana, gdy rzeczownik męski oraz nazwa gatunkowa kończy się na -a i nie można do utworzenia 
formy żeńskiej wykorzystać odmiany synkretycznej 
( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

stolarz
zawód

stolarz 
lp
M. stolarz
D. stolarza
C. stolarzowi
B. stolarza
N. stolarzem
Ms. stolarzu

stolarze
lm
M. stolarze
D. stolarzy
C. stolarzom
B. stolarzy
N. stolarzami
Ms. stolarzach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie, Szanowni Panowie

stolarz 
lp
M. stolarz
D. stolarz
C. stolarz
B. stolarz
N. stolarz
Ms. stolarz

stolarz 
lm
M. stolarz
D. stolarz
C. stolarz
B. stolarz
N. stolarz
Ms. stolarz

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

stolarka
lp
M. stolarka
D. stolarki
C. stolarce 
B. stolarkę  
N. stolarką
Ms. stolarce

stolarki
lm
M. stolarki
D. stolarek
C. stolarkom
B. stolarki 
N. stolarkami
Ms. stolarkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

osoba, której zawód to stolarz
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

student

student
lp
M. student
D. studenta
C. studentowi
B. studenta
N. studentem
Ms. studencie

studenci
lm
M. studenci
D. studentów
C. studentom
B. studentów
N. studentami
Ms. studentach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Studencie), Szanowni Panowie (Studenci)

studentka
lp
M. studentka
D. studentki
C. studentce
B. studentkę
N. studentką
Ms. studentce

studentki
lm
M. studentki
D. studentek
C. studentkom
B. studentki
N. studentkami
Ms. studentkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Studentko), Szanowne Panie (Studentki)

osoba studencka
osoba studiująca

( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

stypendysta

stypendysta 
lp
M. stypendysta
D. stypendysty
C. stypendyście
B. stypendystę
N. stypendystą
Ms. stypendyście

stypendyści
lm
M. stypendyści
D. stypendystów
C. stypendystom
B. stypendystów
N. stypendystami
Ms. stypendystach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Stypendysto), Szanowni Panowie (Stypendyści)

stypendysta4

lp
M. stypendysta
D. stypendysty
C. stypendyście
B. stypendystę
N. stypendystą
Ms. stypendyście

stypendyści
lm
M. stypendyści
D. stypendystów
C. stypendystom
B. stypendystów
N. stypendystami
Ms. stypendystach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Stypendysto), Szanowne Panie (Stypendyści)

stypendystka 
lp
M. stypendystka
D. stypendystki
C. stypendystce
B. stypendystkę
N. stypendystką
Ms. stypendystce

stypendystki
lm
M. stypendystki
D. stypendystek
C. stypendystkom
B. stypendystki
N. stypendystkami
Ms. stypendystkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Stypendystko), Szanowne Panie (Stypendystki)

osoba przebywająca na stypendium
osoba otrzymująca stypendium

4 forma proponowana, gdy rzeczownik męski oraz nazwa gatunkowa kończy się na -a i nie można do utworzenia 
formy żeńskiej wykorzystać odmiany synkretycznej 
( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

szatniarz 
zawód

szatniarz 
lp
M. szatniarz 
D. szatniarza 
C. szatniarzowi 
B. szatniarza 
N. szatniarzem 
Ms. szatniarzu 

szatniarze 
lm
M. szatniarze
D. szatniarzy
C. szatniarzom
B. szatniarzy
N. szatniarzami
Ms. szatniarzach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie, Szanowni Panowie

 

szatniarka   
lp
M. szatniarka   
D. szatniarki  
C. szatniarce 
B. szatniarkę    
N. szatniarką    
Ms. szatniarce    

szatniarki   
lm
M. szatniarki  
D. szatniarek 
C. szatniarkom 
B. szatniarki  
N. szatniarkami   
Ms. szatniarkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

osoba, której zawód to szatniarz 
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

ślusarz
zawód

ślusarz 
lp
M. ślusarz
D. ślusarza
C. ślusarzowi
B. ślusarza
N. ślusarzem
Ms. ślusarzu

ślusarze
lm
M. ślusarze
D. ślusarzy
C. ślusarzom
B. ślusarzy
N. ślusarzami
Ms. ślusarzach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie, Szanowni Panowie

ślusarz
lp
M. ślusarz
D. ślusarz
C. ślusarz
B. ślusarz
N. ślusarz
Ms. ślusarz    

ślusarz
lm
M. ślusarz
D. ślusarz
C. ślusarz
B. ślusarz
N. ślusarz
Ms. ślusarz

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

ślusarka
lp
M. ślusarka
D. ślusarki
C. ślusarce
B. ślusarkę
N. ślusarką
Ms. ślusarce   

ślusarki
lm
M. ślusarki
D. ślusarek
C. ślusarkom
B. ślusarki
N. ślusarkami
Ms. ślusarkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

osoba, której zawód to ślusarz
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

technik
tytuł zawodowy

technik 
lp
M. technik
D. technika
C. technikowi
B. technika
N. technikiem
Ms. techniku 

technicy
lm
M. technicy
D. techników
C. technikom
B. techników
N. technikami
Ms. technikach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Techniku), Szanowni Panowie (Technicy)

 
technik
lp
M. technik
D. technik
C. technik
B. technik
N. technik
Ms. technik

technik
lm
M. technik
D. technik
C. technik
B. technik
N. technik
Ms. technik

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Technik), Szanowne Panie (Technik)

techniczka
lp
M. techniczka
D. techniczki
C. techniczce
B. techniczkę
N. techniczką
Ms. techniczce

techniczki
lm
M. techniczki
D. techniczek
C. techniczkom
B. techniczki
N. techniczkami
Ms. techniczkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Techniczko*, Szanowne Panie Techniczki*

osoba, której tytuł zawodowy to technik

( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

technolog
zawód

technolog 
lp
M. technolog
D. technologa
C. technologowi
B. technologa
N. technologiem
Ms. technologu

technolodzy
lm
M. technolodzy
D. technologów
C. technologom
B. technologów
N. technologami
Ms. technologach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Technologu), Szanowni Panowie (Technolodzy)

 
technolog
lp
M. technolog
D. technolog
C. technolog
B. technolog
N. technolog
Ms. technolog

technolog
lm
M. technolog
D. technolog
C. technolog
B. technolog
N. technolog
Ms. technolog

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Technolog), Szanowne Panie (Technolog)

technolożka
lp
M. technolożka
D. technolożki
C. technolożce
B. technolożkę
N. technolożką
Ms. technolożce

technolożki
lm
M. technolożki
D. technolożek
C. technolożkom
B. technolożki
N. technolożkami
Ms. technolożkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Technolożko*, Szanowne Panie Technolożki*

osoba, której zawód to technolog

( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

telemonter
zawód

telemonter 
lp
M. telemonter
D. telemontera
C. telemonterowi
B. telemontera
N. telemonterem
Ms. telemonterze

telemonterzy
lm
M. telemonterzy
D. telemonterów
C. telemonterom
B. telemonterów
N. telemonterami
Ms. telemonterach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie, Szanowni Panowie

telemonter
lp
M. telemonter
D. telemonter
C. telemonter
B. telemonter
N. telemonter
Ms. telemonter

telemonter
lm
M. telemonter
D. telemonter
C. telemonter
B. telemonter
N. telemonter
Ms. telemonter

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

telemonterka
lp
M. telemonterka
D. telemonterki
C. telemonterce
B. telemonterkę
N. telemonterką
Ms. telemonterce

telemonterki
lm
M. telemonterki
D. telemonterek
C. telemonterkom
B. telemonterki
N. telemonterkami
Ms. telemonterkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

osoba, której zawód to telemonter
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

tokarz
zawód

tokarz 
lp
M. tokarz
D. tokarza
C. tokarzowi
B. tokarza
N. tokarzem
Ms. tokarzu

tokarze
lm
M. tokarze
D. tokarzy
C. tokarzom
B. tokarzy
N. tokarzami
Ms. tokarzach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie, Szanowni Panowie

tokarz
lp
M. tokarz
D. tokarz
C. tokarz
B. tokarz
N. tokarz
Ms. tokarz

tokarze
lm
M. tokarz
D. tokarz
C. tokarz
B. tokarz
N. tokarz
Ms. tokarz

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

tokarka
lp
M. tokarka
D. tokarki
C. tokarce
B. tokarkę
N. tokarką
Ms. tokarce

tokarki
lm
M. tokarki
D. tokarek
C. tokarkom
B. tokarki
N. tokarkami
Ms. tokarkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani, Szanowne Panie

osoba, której zawód to tokarz
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

uczestnik

uczestnik
lp
M. uczestnik
D. uczestnika
C. uczestnikowi
B. uczestnika
N. uczestnikiem
Ms. uczestniku

uczestnicy
lm
M. uczestnicy
D. uczestników
C. uczestnikom
B. uczestników
N. uczestnikami
Ms. uczestnikach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Uczestniku), Szanowni Panowie (Uczestnicy)

uczestnik
lp
M. uczestnik
D. uczestnik
C. uczestnik
B. uczestnik
N. uczestnik
Ms. uczestnik

uczestnik
lm
M. uczestnik
D. uczestnik
C. uczestnik
B. uczestnik
N. uczestnik
Ms. uczestnik

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Uczestnik), Szanowne Panie (Uczestnik)

uczestniczka
lp
M. uczestniczka
D. uczestniczki
C. uczestniczce
B. uczestniczkę
N. uczestniczką
Ms. uczestniczce

uczestniczki
lm
M. uczestniczki
D. uczestniczek
C. uczestniczkom
B. uczestniczki
N. uczestniczkami
Ms. uczestniczkach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Uczestniczko*, Szanowne Panie Uczestniczki*

osoba uczestnicząca

( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

wykładowca
stanowisko

wykładowca 
lp
M. wykładowca
D. wykładowcy
C. wykładowcy
B. wykładowcę
N. wykładowcą
Ms. wykładowcy

wykładowcy
lm
M. wykładowcy
D. wykładowców
C. wykładowcom
B. wykładowców
N. wykładowcami
Ms. wykładowcach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie (Wykładowco), Szanowni Panowie (Wykładowcy)

 
wykładowca4

lp
M. wykładowca
D. wykładowcy
C. wykładowcy
B. wykładowcę
N. wykładowcą
Ms. wykładowcy

wykładowcy
lm
M. wykładowcy
D. wykładowców
C. wykładowcom
B. wykładowców
N. wykładowcami
Ms. wykładowcach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani (Wykładowco), Szanowne Panie (Wykładowcy)

wykładowczyni
lp
M. wykładowczyni
D. wykładowczyni
C. wykładowczyni
B. wykładowczynię 
N. wykładowczynią
Ms. wykładowczyni

wykładowczynie
lm
M. wykładowczynie
D. wykładowczyń
C. wykładowczyniom
B. wykładowczynie 
N. wykładowczyniami
Ms. wykładowczyniach

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Wykładowczyni*, Szanowne Panie Wykładowczynie*

osoba wykładająca 
osoba wykładowcza

4 forma proponowana, gdy rzeczownik męski oraz nazwa gatunkowa kończy się na -a i nie można do utworzenia 
formy żeńskiej wykorzystać odmiany synkretycznej 
( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

zastępca dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
stanowisko

zastępca dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
lp
M. zastępca dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
D. zastępcy dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
C. zastępcy dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
B. zastępcę dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
N. zastępcą dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
Ms. zastępcy dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki

zastępcy dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
lm
M. zastępcy dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
D. zastępców dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
C. zastępcom dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
B. zastępców dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
N. zastępcami dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
Ms. zastępcach dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Dyrektorze3, Szanowni Panowie Dyrektorzy3

zastępca dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki4

lp
M. zastępca dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
D. zastępcy dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
C. zastępcy dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
B. zastępcę dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
N. zastępcą dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
Ms. zastępcy dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki

zastępcy dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
lm
M. zastępcy dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
D. zastępców dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
C. zastępcom dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
B. zastępców dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
N. zastępcami dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
Ms. zastępcach dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Dyrektor3, Szanowne Panie Dyrektor3

zastępczyni dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
lp
M. zastępczyni dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki 
D. zastępczyni dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
C. zastępczyni dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
B. zastępczynię dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
N. zastępczynią dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
Ms. zastępczyni dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki

zastępczynie dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
lm
M. zastępczynie dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki 
D. zastępczyń dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
C. zastępczyniom dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
B. zastępczynie dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
N. zastępczyniami dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki
Ms. zastępczyniach dyrektora/ dyrektor/ dyrektorki

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Dyrektorko*3, Szanowne Panie Dyrektorki*3

osoba dyrektorska
osoba zastępująca osobę dyrektorską
osoba, której stanowiskiem jest zastępowanie osoby dyrektorskiej

3 zwyczajowy zwrot do osób zastępców i zastępczyń przy użyciu nazwy stanowiska czy tytułu stopnia 
podstawowego
4 forma proponowana, gdy rzeczownik męski oraz nazwa gatunkowa kończy się na -a i nie można do utworzenia 
formy żeńskiej wykorzystać odmiany synkretycznej 
* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa
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zastępca kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
stanowisko

zastępca kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
lp
M. zastępca kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
D. zastępcy kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
C. zastępcy kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
B. zastępcę kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
N. zastępcą kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
Ms. zastępcy kanclerza/ kanclerz/ kanclerki

zastępcy kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
lm
M. zastępcy kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
D. zastępców kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
C. zastępcom kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
B. zastępców kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
N. zastępcami kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
Ms. zastępcach kanclerza/ kanclerz/ kanclerki

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Kanclerzu3, Szanowni Panowie Kanclerze3

zastępca kanclerza/ kanclerz/ kanclerki4

lp
M. zastępca kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
D. zastępcy kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
C. zastępcy kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
B. zastępcę kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
N. zastępcą kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
Ms. zastępcy kanclerza/ kanclerz/ kanclerki

zastępcy kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
lm
M. zastępcy kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
D. zastępców kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
C. zastępcom kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
B. zastępców kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
N. zastępcami kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
Ms. zastępcach kanclerza/ kanclerz/ kanclerki

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Kanclerz3, Szanowne Panie Kanclerz3

zastępczyni kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
lp
M. zastępczyni kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
D. zastępczyni kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
C. zastępczyni kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
B. zastępczynię kanclerza/ kanclerz/ kanclerki 
N. zastępczynią kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
Ms. zastępczyni kanclerza/ kanclerz/ kanclerki

zastępczynie kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
lm
M. zastępczynie kanclerza kanclerz / kanclerki
D. zastępczyń kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
C. zastępczyniom kanclerza/ kanclerz / kanclerki
B. zastępczynie kanclerza/ kanclerz /kanclerki 
N. zastępczyniami kanclerza/ kanclerz/ kanclerki
Ms. zastępczyniach kanclerza/ kanclerz/ kanclerki

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Kanclerko*3, Szanowne Panie Kanclerki*3

osoba kanclerska
osoba zastępująca osobę kanclerską
osoba, której stanowiskiem jest zastępowanie osoby kanclerskiej

3 zwyczajowy zwrot do osób zastępców i zastępczyń przy użyciu nazwy stanowiska czy tytułu stopnia 
podstawowego
4 forma proponowana, gdy rzeczownik męski oraz nazwa gatunkowa kończy się na -a i nie można do utworzenia 
formy żeńskiej wykorzystać odmiany synkretycznej 
* możliwa formuła adresatywna nazwy żeńskiej (formacji słowotwórczej), której na razie w języku polskim 
właściwie się nie używa



129

Inkluzyw
ny narzędziow

nik stanow
isk, funkcji i zawodów

 w
 U

niwersytecie Śląskim
 w

 K
atow

icach
FO

R
M

A
 M

Ę
SK

A
FO

R
M

A
 Ż

E
Ń

SK
A

FORMA NIEWSKAZUJĄCA NA PŁEĆ

zastępca kierownika/ kierownik/ kierowniczki
stanowisko

 
zastępca kierownika/ kierownik/ kierowniczki
lp
M. zastępca kierownika/ kierownik/ kierowniczki
D. zastępcy kierownika/ kierownik/ kierowniczki
C. zastępcy kierownika/ kierownik/ kierowniczki
B. zastępcę kierownika/ kierownik/ kierowniczki
N. zastępcą kierownika/ kierownik/ kierowniczki
Ms. zastępcy kierownika/ kierownik/ kierowniczki

zastępcy kierownika / kierownik/ kierowniczki
lm
M. zastępcy kierownika/ kierownik/ kierowniczki
D. zastępców kierownika/ kierownik/ kierowniczki
C. zastępcom kierownika/ kierownik/ kierowniczki
B. zastępców kierownika/ kierownik/ kierowniczki
N. zastępcami kierownika/ kierownik/ kierowniczki
Ms. zastępcach kierownika/ kierownik/ kierowniczki

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Kierowniku3, Szanowni Panowie Kierownicy3

 

zastępca kierownika/ kierownik/ kierowniczki4

lp
M. zastępca kierownika/ kierownik/ kierowniczki
D. zastępcy kierownika/ kierownik/ kierowniczki
C. zastępcy kierownika/ kierownik/ kierowniczki
B. zastępcę kierownika/ kierownik/ kierowniczki
N. zastępcą kierownika/ kierownik/ kierowniczki
Ms. zastępcy kierownika/ kierownik/ kierowniczki

zastępcy kierownika/ kierownik/ kierowniczki
lm
M. zastępcy kierownika/ kierownik/ kierowniczki
D. zastępców kierownika/ kierownik/ kierowniczki
C. zastępcom kierownika/ kierownik/ kierowniczki
B. zastępców kierownika/ kierownik/ kierowniczki
N. zastępcami kierownika/ kierownik/ kierowniczki
Ms. zastępcach kierownika/ kierownik/ kierowniczki

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Kierownik3, Szanowne Panie Kierownik3

zastępczyni kierownika/ kierownik/ kierowniczki
lp
M. zastępczyni kierownika/ kierownik/ kierowniczki
D. zastępczyni kierownika/ kierownik/  kierowniczki
C. zastępczyni kierownika/ kierownik/ kierowniczki
B. zastępczynię kierownika/ kierownik/ kierowniczki
N. zastępczynią kierownika/ kierownik/ kierowniczki
Ms. zastępczyni kierownika/ kierownik/ kierowniczki

zastępczynie kierownika/ kierownik/ kierowniczki
lm
M. zastępczynie kierownika/ kierownik/ kierowniczki
D. zastępczyń kierownika/ kierownik/ kierowniczki
C. zastępczyniom kierownika/ kierownik/ kierowniczki
B. zastępczynie kierownika/ kierownik/ kierowniczki
N. zastępczyniami kierownika/ kierownik/kierowniczki
Ms. zastępczyniach kierownika/ kierownik/ kierowniczki

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Kierowniczko*3, Szanowne Panie Kierowniczki*3

osoba zastępująca osobę na stanowisku kierowniczym

3 zwyczajowy zwrot do osób zastępców i zastępczyń przy użyciu nazwy stanowiska czy tytułu stopnia podstawowego
4 forma proponowana, gdy rzeczownik męski oraz nazwa gatunkowa kończy się na -a i nie można do utworzenia 
formy żeńskiej wykorzystać odmiany synkretycznej 
* systemowo dopuszczalne zwroty wołacza nazw żeńskich (formacji słowotwórczych), których na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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zastępca kwestora/ kwestor/ kwestorki
stanowisko

zastępca kwestora/ kwestor/ kwestorki
lp
M. zastępca kwestora/ kwestor/ kwestorki
D. zastępcy kwestora/ kwestor/ kwestorki
C. zastępcy kwestora/ kwestor/ kwestorki
B. zastępcę kwestora/ kwestor/ kwestorki
N. zastępcą kwestora/ kwestor/ kwestorki
Ms. zastępcy kwestora/ kwestor/ kwestorki

zastępcy kwestora/ kwestor/ kwestorki
lm
M. zastępcy kwestora/ kwestor/ kwestorki
D. zastępców kwestora/ kwestor/ kwestorki
C. zastępcom kwestora/ kwestor/ kwestorki
B. zastępcy kwestora/ kwestor/ kwestorki
N. zastępców kwestora/ kwestor/ kwestorki
Ms. zastępcach kwestora/ kwestor/ kwestorki

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Kwestorze3, Szanowni Panowie Kwestorzy3

zastępca kwestora/ kwestor/ kwestorki4

lp
M. zastępca kwestora/ kwestor/ kwestorki
D. zastępcy kwestora/ kwestor/ kwestorki
C. zastępcy kwestora/ kwestor/ kwestorki
B. zastępcę kwestora/ kwestor/ kwestorki
N. zastępcą kwestora/ kwestor/ kwestorki
Ms. zastępcy kwestora/ kwestor/ kwestorki

zastępcy kwestora/ kwestor/ kwestorki
lm
M. zastępcy kwestora/ kwestor/ kwestorki
D. zastępców kwestora/ kwestor/ kwestorki
C. zastępcom kwestora/ kwestor/ kwestorki
B. zastępcy kwestora/ kwestor/ kwestorki
N. zastępców kwestora/ kwestor/ kwestorki
Ms. zastępcach kwestora/ kwestor/ kwestorki

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Kwestor3, Szanowne Panie Kwestor3

zastępczyni kwestora/ kwestor/ kwestorki
lp
M. zastępczyni kwestora/ kwestor/ kwestorki
D. zastępczyni kwestora/ kwestor/ kwestorki
C. zastępczyni kwestora/ kwestor/ kwestorki
B. zastępczynię kwestora/ kwestor/ kwestorki
N. zastępczynią kwestora/ kwestor/ kwestorki
Ms. zastępczyni kwestora/ kwestor/ kwestorki

zastępczynie kwestora/ kwestor/ kwestorki
lm
M. zastępczynie kwestora/ kwestor/ kwestorki
D. zastępczyń kwestora/ kwestor/ kwestorki
C. zastępczyniom kwestora/ kwestor/ kwestorki
B. zastępczynie kwestora/ kwestor/ kwestorki
N. zastępczyniami kwestora/ kwestor/ kwestorki
Ms. zastępczyniach kwestora/ kwestor/ kwestorki

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Kwestorko*3, Szanowne Panie Kwestorki*3

osoba kwestorska
osoba zastępująca osobę kwestorską
osoba, której stanowiskiem jest zastępowanie osoby kwestorskiej

3 zwyczajowy zwrot do osób zastępców i zastępczyń przy użyciu nazwy stanowiska czy tytułu stopnia podstawowego
4 forma proponowana, gdy rzeczownik męski oraz nazwa gatunkowa kończy się na -a i nie można do utworzenia 
formy żeńskiej wykorzystać odmiany synkretycznej 
* systemowo dopuszczalne zwroty wołacza nazw żeńskich (formacji słowotwórczych), których na razie w języku 
polskim właściwie się nie używa
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zastępca przewodniczącego/ przewodniczącej
funkcja

zastępca przewodniczącego/ przewodniczącej 
lp
M. zastępca przewodniczącego/ przewodniczącej
D. zastępcy przewodniczącego/ przewodniczącej
C. zastępcy przewodniczącego/ przewodniczącej
B. zastępcę przewodniczącego/ przewodniczącej
N. zastępcą przewodniczącego/ przewodniczącej
Ms. zastępcy przewodniczącego/ przewodniczącej

zastępcy przewodniczącego/ przewodniczącej
lm
M. zastępcy przewodniczącego/ przewodniczącej
D. zastępców przewodniczącego/ przewodniczącej
C. zastępcom przewodniczącego/ przewodniczącej
B. zastępców przewodniczącego/ przewodniczącej
N. zastępcami przewodniczącego/ przewodniczącej
Ms. zastępcach przewodniczącego/ przewodniczącej

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowny Panie Przewodniczący3, Szanowni Panowie Przewodniczący3

zastępca przewodniczącego/ przewodniczącej4

lp
M. zastępca przewodniczącego/ przewodniczącej
D. zastępcy przewodniczącego/ przewodniczącej
C. zastępcy przewodniczącego/ przewodniczącej
B. zastępcę przewodniczącego/ przewodniczącej
N. zastępcą przewodniczącego/ przewodniczącej
Ms. zastępcy przewodniczącego/ przewodniczącej

zastępcy przewodniczącego/ przewodniczącej
lm
M. zastępcy przewodniczącego/ przewodniczącej
D. zastępców przewodniczącego/ przewodniczącej
C. zastępcom przewodniczącego/ przewodniczącej
B. zastępców przewodniczącego/ przewodniczącej
N. zastępcami przewodniczącego/ przewodniczącej
Ms. zastępcach przewodniczącego/ przewodniczącej

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Przewodnicząca3, Szanowne Panie Przewodniczące3

zastępczyni przewodniczącego/ przewodniczącej
lp
M. zastępczyni przewodniczącego/ przewodniczącej
D. zastępczyni przewodniczącego/ przewodniczącej
C. zastępczyni przewodniczącego/ przewodniczącej
B. zastępczynię przewodniczącego/ przewodniczącej
N. zastępczynią przewodniczącego/ przewodniczącej
Ms. zastępczyni przewodniczącego/ przewodniczącej

zastępczynie przewodniczącego/ przewodniczącej
lm
M. zastępczynie przewodniczącego/ przewodniczącej
D. zastępczyń przewodniczącego/ przewodniczącej
C. zastępczyniom przewodniczącego/ przewodniczącej
B. zastępczynie przewodniczącego/ przewodniczącej
N. zastępczyniami przewodniczącego/ przewodniczącej
Ms. zastępczyniach przewodniczącego/ przewodniczącej

Przykładowe formuły adresatywne: Szanowna Pani Przewodnicząca3, Szanowne Panie Przewodniczące3

osoba przewodnicząca
osoba zastępująca osobę przewodniczącą
osoba, której funkcją jest zastępowanie osoby przewodniczącej

3 zwyczajowy zwrot do osób zastępców i zastępczyń przy użyciu nazwy stanowiska czy tytułu stopnia 
podstawowego
4 forma proponowana, gdy rzeczownik męski oraz nazwa gatunkowa kończy się na -a i nie można do utworzenia 
formy żeńskiej wykorzystać odmiany synkretycznej ( ) forma systemowo dopuszczalna, ale rzadko używana
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Inkluzywny narzędziownik stanowisk, funkcji i zawod�w w Uniwersytecie
�ląskim w Katowicach (słownik fleksyjno-słowotw�rczy) należy do
opracowa� popularyzujących ideę polszczyzny jako sprawnego narzędzia
komunikacji w duchu tolerancji i poszanowania r�żnorodno�ci, języka
wrażliwego na rozmaite wymiary ludzkiej tożsamo�ci, w szczeg�lno�ci płe�.
Publikacja jest nastawiona na prezentację konkretnych rozwiąza�
możliwych do zastosowania w komunikacji zawodowej. Wskazuje, w jaki
spos�b w społeczno�ci uniwersyteckiej można wciela� w życie postulaty
komunikacji włączającej i rozpowszechnia� językowe rozwiązania
r�wno�ciowe. Trzeba przy tym podkre�li�, że publikacja ma charakter
doradczy, a nie nakazowy. To w gestii użytkownik�w języka – os�b
pracujących w Uniwersytecie �ląskim – leży wyb�r �rodk�w językowych
nazywających stanowiska, funkcje i zawody. Od ich decyzji zależy m.in. to,
czy w odniesieniu do kobiet posłużą się rzeczownikami o fleksji
synkretycznej i analitycznych wykładnikach że�sko�ci (np. Szanowana Pani
Dyrektor, Szanowna Pani Inspektor), czy też wybiorą rzeczowniki o pełnej
fleksji formalnej i syntetycznych wykładnikach że�sko�ci (np. dyrektorka,
profesorka, inspektorka, wykładowczyni).
Zaletą Inkluzywnego narzędziownika jest eksplicytna prezentacja pełnego
materiału nazewniczego. Każda nazwa stanowiska, funkcji i zawodu
zawiera formę męską w liczbie pojedynczej i mnogiej, dwie wersje form
że�skich w obu liczbach oraz formy niewskazujące na płe� (odmiana została
podana raz, we wprowadzeniu słownika). Inkluzywny narzędziownik jest
pierwszym na polskim rynku opracowaniem gramatycznym, kt�re
wyrażenia nienacechowane pod względem semantycznej kategorii płci
konsekwentnie traktuje jako trzecie ogniwo systemu nazywającego
stanowiska, funkcje i zawody. 

Z recenzji 
Małgorzaty Gębki-Wolak, prof. Uniwersytetu Mikołaja Kopernika w Toruniu
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